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UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF PUERTO RICO 

UNITED STATES OF AMERICA, acting CIVIL NO. 
through the United States Department of 
Agriculture (Farm Service Agency) 

Plaintiff Collection of Money 

V. 

LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM 
SANTIAGO DUENO; The Estate of 
NICOLASA SANTIAGO ORTIZ, composed by 
her known heir LILLIAM DUENO SANTIAGO 
a/k/a LILLIAM SANTIAGO DUENO; JOHN 
DOE and RICHARD ROE 

Defendants 


COMPLAINT 

TO THE HONORABLE COURT: 

COMES NOW the United States of America, acting by the United States Department of 
Agriculture (Farm Service Agency), through the undersigned attorney, who respectfully alleges 
and prays as follows: 

1. Jurisdiction of this action is conferred on this Court by 28 U.S.C. Sec. 1345. 

2. Plaintiff, USDA, through the Farm Service Agency -an agency of the United States of 
America organized and existing under the provisions of the Consolidated Farm and Farm 
Service Agency Act, 7 U.S.C. §1921 et seq.- is the owner and holder of two (2) promissory 
notes. 

3. The first promissory note is for the amount of $200,000.00, with annual interest of 5%, 
subscribed by Ms. Lilliam Dueho Santiago on December 3, 1998. See Exhibit 1. 

Plaintiff is also the owner and holder of the promissory note for the amount of $300,000.00, 
with annual interest rate of 3.75%, subscribed by Ms. Lilliam Dueno Santiago on January 
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7,1999. See Exhibit 2. 

5. Deeds No. 14 and No. 2 -about Voluntary Mortgage- were executed by codefendants 
LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM SANTIAGO DUENO and NICOLASA 
SANTIAGO ORTIZ. Both deeds were filed before the Property Registry. See Exhibits 3 
and 4. 

6. According to the Property Registry, LILLIAM DUENO SANTIAGO and NICOLASA 
SANTIAGO ORTIZ are the owners of record of the following property, which was offered 
as loan collateral to the plaintiff. Said property is described -as it was recorded in Spanish¬ 
es follows; 

Descripcion: RUSTICA: Predio de terreno denominado remanente del piano, sito 
en el Sector San Diego del barrio Pastor de Coamo, Puerto Rico, con un area 
superficial de 112.51 cuerdas; en lindes por el NORTE, con los solares numero 3, 
4, con el acceso al remanente y con los solares 5, 6 y 7 del piano; por el SUR, con 
mas terrenos de Lilliam Dueho; por el ESTE, con terrenos de Luciano Fuertes; y 
por el OESTE, con el solar numero 8 del piano. Property 4,321, recorded at page 
23 of volume 410 of Yauco, Property Registry of Ponce, Puerto Rico, Section II. 

Property 2,572, recorded at page 244 of volume 78 of Coamo, Property Registry of 
Barranquitas, Puerto Rico. 

See Title Search attached as Exhibit 5. 

7. It was expressly stipulated in the promissory notes evidencing the indebtedness that 
default in the payment of any part of the covenant or agreement therein contained will 
authorize the plaintiff, as payee of said notes, to declare due and payable the total amount 
of the indebtedness evidenced by said notes. 

8. Defendant Lilliam Dueno Santiago has failed to comply with the terms of the mortgage 
notes and contracts by failing to pay the installments due on all notes until the present 
day. After declaring all the indebtedness of defendants due and payable, co-defendant 
Lilliam Dueno Santiago owes to the USDA, according to the certified statements of 
account, included as Exhibit 6, the following amounts: 

a) On the $200,000.00 Note: 
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1) The sum of $190,058.08, of principal; 

2) The sum of $136,683.91, of interest accrued as of April 3, 2019, and 
thereafter until its full and total payment, which interest amount 
increases at the daily rate of $26.0354; 

3) Plus, insurance premium, taxes, advances, late charges, costs, court 
costs expenses, disbursements and attorney’s fees guaranteed under 
the mortgage obligation. 

b) On the $300,000.00 Note: 

1) The sum of $300,000.00, of principal; 

2) The sum of $200,458.69, of interest accrued as of April 3, 2019, and 
thereafter until its full and total payment, which interest amount 
increases at the daily rate of $30.8805; 

3) Plus, insurance premium, taxes, advances, late charges, costs, court 
costs expenses, disbursements and attorney’s fees guaranteed under 
the mortgage obligation. 

9. Mrs. Nicolasa Santiago Ortiz subscribed the mortgage deeds mentioned above, together 
with her daughter, codefendant Mrs. LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM 
SANTIAGO DUENO. Said deeds of mortgage were intended to provide the plaintiff a 
collateral as a security in case of the breach of the loan obligations between Mrs. Lillian 
Dueho Santiago and plaintiff. 

10. By information and belief, Nicolasa Santiago Ortiz died. 

11. The Estate of Nicolasa Santiago Ortiz is included in this complaint because she offered 
her property as collateral to the loan obligations above described. 

12. By information and belief, the Estate of Nicolasa Santiago Ortiz is composed by 
codefendant LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM SANTIAGO DUENO. 

13. As the only member of the Estate above-mentioned, LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a 
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LILLIAM SANTIAGO DUENO is entitled to the rights of her mother over the property 
described in this complaint. 

14. JOHN DOE and RICHARD ROE are included as possible unknown heirs or parties in interest 
to the Estate of Mrs. Nicolasa Santiago Ortiz. 

15. All codefendants are jointly and severally responsible for all amounts owed to plaintiff, 
arising from the loan obligations subscribed. 

16. According to P.R. Laws Ann., Article 959, (Sec. 2787), defendants have 30 days to either 
accept or reject their participation in the Estate(s) to which they lawfully belong. 

17. Co-defendant Lilliam Dueno Santiago owes the USDA, the aforementioned amounts, and 
has refused to pay said indebtedness in spite of plaintiff’s demands and collection efforts. 

18. The indebtedness evidenced by the aforementioned notes is due and payable. 

19. Codefendant LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM SANTIAGO DUENO is not 
presently active in the military service for the United States. See Exhibit 7. 

VERIFICATION 

I, EDGAR MALDONADO MEDERO, of legal age, single, executive and resident of Toa 
Alta, Puerto Rico, in my capacity as Farm Loan Chief, of the Farm Service Agency, San Juan, 
Puerto Rico, under the penalty of perjury, as permitted by Section 1746 of Title 28, United States 
Code, declare and certify: 

1) My name and personal circumstances are stated above; 

2) I subscribed this complaint as the legal and authorized representative of the plaintiff; 

3) Plaintiff has a legitimate cause of action against the defendants above named which 
warrants the granting of relief requested in said complaint; 

4) Defendants are a necessary and legitimate party to this action in view of the fact that 
they originated or assumed the obligations subject of this complaint; 
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5) From the information available to me and based upon the documents in the Farm 
Service Agency, it appears that defendants have not been declared incompetent by a court of 
justice with authority to make such a declaration; 

6) I have carefully read the allegations contained in this complaint and they are true and 
correct to the best of my knowledge and to the documents contained in the files of the Farm 
Service Agency: 

7) I have carefully examined the Exhibits included to this complaint which are true and 
correct copies of the originals. 

I make the foregoing declaration under penalty of perjury, as permitted under Section 
1746 of Title 28, United States Code. 



PRAYER 

WHEREFORE, plaintiff demands judgment as follows: 

a) That defendant breached the contractual obligations claimed in this complaint; 

b) That co-defendant Lilliam Dueho Santiago a/k/a Lilliam Santiago Dueno owes 
USDA the amounts claimed in this Complaint. 

c) That the property described on this complaint was offered by the defendants as 
loan collateral for the loan subscribed by Lilliam Dueno Santiago a/k/a Lilliam 
Santiago Dueho. 

d) For such further relief as in accordance with law and equity may be proper. 


5 


Case 3:19-cv-01578 Document 1 Filed 06/14/19 Page 6 of 6 


In Guaynabo, Puerto Rico, this 24 day of, April 


/s/ Juan Carlos Fortuho Fas 
JUAN CARLOS FORTUNO FAS 
USDCPR 211913 

FORTUNO & FORTUNO FAS, C.S.P. 

P.O. BOX 9300 

SAN JUAN, PR 00908 

TEL. 787-751-5290 

FAX. 787-751-6155 

Email: dcfilinas@fortuno-law.com 


2019. 
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Exhibit 1 


Fonn FmHA 1940-17 
(Rev. 4-92) 

PROMISSORY NOTE 

KIND OF LOAN 

Type:.®; - □ Regular 

QC Limited 

Resource 

Fursuani to: 

□ Consolidated Farm A Rural Development Act 
° Credit Adjustment 

iName 

lilliam dueSo SANTIACO 

State " 


PUERTO RICO 

County -- 

PONCE 

□ Initial loan □ Rescheduling 

□ Subsequent tomi Q Reamortization 

° * □ Credit sale 

subsequent loan n ^ r 

Q Inferred payments 

□ Consolidation □ Debt write down 

U Conservation 

_ easement _ 

63-026-583-28-6789 

Date 

DECEMBER 3. IQOfi 

Fund Code " 

44 

Loan No -- 

02_ 


ofthc united Su.« or 

(h«ein callcd^he “Governmem”). or its assigns, at its offi« in PONCK PftirPT^ ^ 

TWO THUN DRED THOUSANDS_ ^ '**' Government may later designate in writing, the principal sum of 

'dollars 

.), plus mterest on the unpaid principal balance at the RATE of 

percents 05.000-, , 

--per annum and 



200,000.00- 

FIVE- 


of Noncapitalized interest. If this note fnr = i i •. j b -dollars (S_“ ^ 

Government may CHANCE THE RATE OF INTEREST raccorl^®" (indicated in the "KinTof Loan" box above) the 
tration not more often than quarterly, by giving the^BLowtrSrAm farmers Home Adminis- 

Hom" Vh*' " shall not exc«d the liehi, Pnor written notice by mail to the Bor- 

Home Admtmstratjon for the type of loan indicated above. established in regulations of the Farmers 

Principal and interest shall be paid in - 08 - 

rate of interest, on or before the following dates: 

5,890.00 

WS-- 


S. 

fm 

s. 

s 


"NTT 

HTT 


andS 34.564.00— 


on, 
-OH, 

-on, 

-On. 

-on. 

-on^ 


01/01/99 .« 34.564.00 

i rwx — 

c- 

-III-;S. 

-II- ;S __ 

II.— :S N7A 


installments as indicated below, except as modified by a different 

01/01/00 


1^ 

"nTT 




^on. 

,on, 

^on, 

on. 

-on_ 

-on. 


principal and interest are fully paid except that the fin^nAl'H' until the’ 

paid, shall be due and payable _-- of Jhe entire debtedness evidenced hereby, if not sooner 

as provided below. The consideration for this note shall alt stoorri'n'* prepayments may be made 

Payments- *"y agreement modifying the foregoing schedule of 

Borrower^ r'eTulstTdT elroterTn^a^^t^^^^^^^^^ shall be advanced to the 

^e advance is requested for a purpose authorized by tt clZZTt tZZ ^iven provided 

from Its actual date as shown in the Record of AdLces at the Tnd of * i advance 

enter the amount(s) and date(s) of such advance(s) in the Record of Adtntes " to 


QPO' 1996-722-868 


Position 2 


FniHA 1940^17 (Rev. 4-92) 
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For each rescheduled, reaniortized or consolidated note for applications for Primary and Preservation Loan Service 
Programs received prior to November 28, 1990, interest accrued to the date of this instrument which is more than 90 days 
overdue shall be added to principal and such new principal sliall accrue interest at the rate evidenced by this instrument. 
For applications for Primary and Preservation Loan Service Programs received on or after November 28, 1990, all unpaid 
interest accrued to the date of this instrument shall be added to the principal and such new principal shall accrue interest 
at the rate evidenced by this instrument. 

Every payment made on any indebtedness evidenced by this note shall be applied first to a portion of any interest 
which accrues during the deferral period, second to accrued interest to the date of the payment on the note account and then 
to the principal. Nonprogram loans are not eligible for deferral. 

Prepayments of scheduled Installments, or any portion of these installments, may be made at any time at the option of the 
Borrower. Refunds and extra payments, as defined in the regulations (7 CFR §1951.8) of the Farmers Home Administration accord¬ 
ing to the source of funds involved, shall, after payment of interest, to be applied to the last installments to become due under this 
note and shall not affect the obligation of Borrower to pay the remaining installments as scheduled in this note. 

If the Government at any time assigns this note and insures the payment of it. Borrower shall continue to make payments to 
the Government as collection agent for the holder. While this note is held by an insured holder, prepayments made by Borrower 
may, at the option of the Government, be remitted by the Government to the holder promptly or, except for final payment, be 
retained by the Government and remitted to the holder on an installment due date basis. The effective date of every payment made 
by Borrower, except payments retained and remitted by the Government on an installment due date basis, shall be the date of the 
United States Treasury check by which the Government remits the payment to the holder. The effective date of any prepayment 
retained and remitted by the Government to the holder on an installment due date basis shall be the date of the prepayment by Bor¬ 
rower, and the Government will pay the interest to which the holder is entitled accruing between such date and the date of the 
Treasury check to the holder. 

Any amount advanced or expended by the Government for the collection of this note or to preserve or protect any security for 
the loan or otherwise expended under the terms of any security agreement or other instrument executed in connection with the loan 
evidenced by this note, at the option of the Government shall become a part of and bear interest at the same rate as the principal of 
the debt evidenced by this note and be immediately due and payable by Borrower to the Government without demand. 

Property constructed, improved, purchased, or refinanced in whole or in part with the loan evidenced by this note shall not be 
leased, assigned, sold, transferred, or encumbered, voluntarily or otherwise, without the written consent of the Government. Unless 
the Government consents otherwise in writing. Borrower will operate such property as a farm if this is a Farm Ownership loan. 

If “Consolidation and subsequent loan.” “Debt write down,” “Consolidation,” “Rescheduling,” or “Reamortization” is 
indicated in the “Action Requiring Note" block above, this note is given to consolidate, reschedule or reamortize, but not in 
satisfaction of the unpaid principal and interest on the following described note($) or assumption agreement(s)(new terms): 


FUND CODE/ 
LOAN NO. 

FACE AMOUNT 

INT. RATE 

DATE 

ORIGINAL BORROWER 

LAST INSTALL. DUE 


S 


, 19 


, 19 


$ 


. 19 


, 19 


$ 


, 19 


. 19 


s 

% 

. 19 


. 19 


s 


, 19 


. 19 


$ 


. 19 


, 19 


s 


, 19 


s 19 


Security mstruments taken in connection with the loans evidenced by these described notes and other related obligations are 
not affected by this consolidating, rescheduling or reamortizing. These security instruments shall continue to remain in effect and 
the security given for the loans evidenced by the described notes shall continue to remain as security for the loan evidenced by this 
note, and for any other related obligations. 

REFINANCING (GRADUATION) AGREEMENT: If at any time it shall appear to the Government that the Borrower 
may be able to obtain financing from a responsible cooperative or private credit source at reasonable rates and terms for 
loans for simitar purposes and periods of time, Borrower will, at the Government’s request, apply for and accept a loan(s) 
in sufficient amount to pay this note in full and, if the lender is a cooperative, to pay for any necessary stock. The pro¬ 
visions of this paragraph do not apply if the loan represented by this promissory note was made to the Borrower as a non¬ 
program loan. 
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ERODIBLE LAND AND WETLAND CONSERVATION AGREEMENT; Borrower recognues that the loan 
"S** T default should any loan proceeds be used for a purpose that will contribute to excessive erosion of 
5 c k conversion of wetlands to produce an agricultural commodity as further explained in 7 CFR Part 1940, 

Subpart G, Exhibit M. If (I) the term of the loan exceeds January 1,1990, but not January 1,1993, and (2) Borrower intends to pro- 
foS “ «™“*tural commodity on highly erodible land that is exempt from the restrictions of Exhibit M until either Januaiy I, 
years after the Soil Conservation Service (SCS) has completed a soil survey for the Borrower's land, whichever is l2er 
TTPB “o ^ ‘0 “>« >0“ of ‘he exemption from the highly erodible land conservation restrictions found in 

demonstrate that Borrower is actively applying on that land which has been determined to be highly 
conservation plw approved by the SCS or the appropriate conservation district in accordance with SCS's requirements. 
Ja^a!^i ioo< !!!! January 1, 1995. Borrower further agrees that Borrower must demonstrate prior to 

“y of an agncultural commodity on highly erodible land after that date will be done in com- 

f , * conservation system approved by SCS or the appropriate conservation district in accordance with SCS’s 

requirements. 


chaii I. V evidenced by this note or perform any covenant of agreement under this note 

Mall constitute default under this and any other instrument evidencing a debt of Borrower owing to, insured or Guaranteed by the 
Government or swunng or otherwise relating to such debt; and default under any such other instrument shall constitute default 
.nd» .hu not.. UPON AN Y SUCH DEFAULT, th. Qovonm.nl nt It, opUon may dolo. tdl or pan of «t, ."rtaSSnVSS 
immediately due and payable. 


^ A* evidence of a loan to Bonower made or insured by the Government pursuant to the Consolidated Farm 

md I^ral Envelopment Act. or the Emergency Agricultural Credit Adjustment Act of 1978 and for the type of loan as indicated in 
the Kind of Loan block above. This Note shall be subject to the present regulations of the Farmers Home Administration and to 
Its future regulations not inconsistent with the express provisions of this note. ummisiraiion ana to 


Presentment, protest, and notice are waived. 


(SEAL) 




L^LLIAM DUENO SANTIAGO 

(Borrower) 


P.O. BOX 1593 

COAMO. PR 00769 


RECORD OF ADVANCES 


AMOUNT 

DATE 

AMOUNT 

DATE 

AMOUNT 

DATE 

s 200. 000 .on 

12/3/981 

$ 


S 


S 


S 


S 


$ 


s 


s 


s 


$ 


s 


TOTAL 

s200.000.00 



tYU.S. QPO; isse—722-868 


Position 2 


FmHA 1940-17 (Rev. 4-92) 
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Exhibit 2 


USDA-FmHA 

Form FmHA 1940-17 
(Rev. 4-92) 

PROMISSORY NOTE 

KIND OF LOAN 

^ Regular 

EM-1130 □ Limited 

Resource 

Pursuant to: 

□ Consolidated Farm & Rural Development Act 

□ Emergency Agricultural Credit Adjustment 

Act or 1978 

Name 

LILLIAM DUESO SANTIA(30 


State 

PUERTO RICO 

County 

PONCE 

ACTION REQUIRING NOTE 

D Initial loan □ Rescheduling 

□ Subsequent loan □ Reamortization 

□ Consolidated & □ Credit sale 

subsequent loan q Deferred payments 

D Consolidation □ Debt write down 

G Conservation 
easement 

Case No. 

63-026-583-28-6789 

Date ““ 

JANUARY 7, 1999 

Fund Code 

43 

Loan No. 

03 


FOR VALUE RECEIVED, the undersigned Borrower and any cosigners jointly and severally promise to pay to the order 
of the United States of America, acting through the Farmers Home Administration, United States Department of Agriculture, 


(herein called the “Government”), or its assigns, at its office in 


PONCE, PUERTO RICO- 


, or at such other place as the Government may later designate in writing, the principal sum of 


THREE HUNDRED THOUSANDS- 


300,000.00- 

THREE AND THREE QUARTERS- 


do liars 


.), plus interest on the unpaid principal balance at the RATE of 


percent (. 


03.7500- 


Vt) per annum and 


-T-j-- :—^^ --- d ollars ($___) 

of Noncapitalized interest. If this note is for a Limited Resource loan (indicated in the “Kind of Loan” box above) the 
Government may CHANGE THE RATE OF INTEREST, in accordance with regulations of the Farmers Home Adminis¬ 
tration, not more often than quarterly, by giving the Borrower thirty (30) days prior written notice by mail to the Bor¬ 
rower s last known address. The new interest rate shall not exceed the highest rate established in regulations of the Farmers 
Home Administration for the type of loan indicated above. 


Principal and interest shall be paid in 


- 21 - 


rate of interest * on or before the following dates: 


. installments as indicated below, except as modified by a different 


,■257807700 - 

nn 

nn 

—01/01/02;^- 

“N/S- 

on 

on 

sN/A 

nn 

ft 

n/a 

nn 

sN/A 

on 

tS 

■ups - 

on 

ft 

on 

fS 

“NpE 


S W/A 

nn 

;S 

H/A 

on 


thereafter on 


. of each, 


YEAR 


until the 


principal and interest are fully paid except that the final installment of the entire debtedness evidenced hereby, if not sooner 
paid, shall be due and payable — ^0 ~ . years from the date of this note, and except that prepayments may be made 

as provided below. The consideration for this note shall also support any agreement modifying the foregoing schedule of 
payments. 


If the total amount of the loan is not advanced at the time of loan closing, the loan funds shall be advanced to the 
Borrower as requested by Borrower and approved by the Government. Approval by the Government will be given provided 
the advance is requested for a purpose authorized by the Government. Interest shall accrue on the amount of each advance 
from its actual date as shown in the Record of Advances at the end of this note. Borrower authorizes the Government to 
enter the amount(s) and date(s) of such advance(s) in the Record of Advances. 


<tU.S. GPO* 1996-722-866 


Position 2 


FniHA 1940-17 (Rev. 4-92) 
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For each rescheduled reamortized or consolidated note for applications for Primary and Preservation Loan Service 
Programs received prior to November 28. 1990. interest accrued to the date of this instrument which is more than 90 daTs 

new principal shall accrue interest at the rate evidenced by this instrument 
For applications for Primary and Preservation Loan Service Programs received on or after November 28 1990 all unpaid 

to the principal. Nonprogram loans are not eligible for deferral. 

SmTm uronta fT*' ”h"' 'Th “ 

ing to the source of funds involved shidl after Dav™«» , u * • ”°"’® Administration accord- 

.o.. »d ,hd. no. .r,„ud. 

ibe OowranSl'tS'Stto“iS “"TTlj•» 

KS==iS-stssB«rsS«~:=; 

sSHHrsSHSsE=i:~2^^ 


FUND CODE/ 
LOAN NO. 

FACE AMOUNT 

INT. RATE 

DATE 

ORIGINAL BORROWER 

LAST INSTALL. DUE 


s 

% 

. 19 


. 19 


S 

% 

. 19 


* 19 


s 

% 

. 19 


f 19 


$ 

% 

* 19 


. 19 


$ 


. 19 


* 19 


s 

% 

. 19 


s 19 


s 

% 

. 19 


. 19 


Security instruments taken in connection with the loans evidenced by these described notes and other relateH nhii.ai^n, «« 
“"“’“****"*• o*" reamortizing. These security instruments shall continue to remain in effect and 

notr^d^ry^iiS^Si^^^^^^^^ 


REPWANCING (GRADUATION) AGREEMENT: If at any time it shall appear to the Government that the Borrower 
may be able to obtain financing from a responsible cooperative or private credit source at reasonable rates and terms for 
loans for similar purposes and periods of time. Borrower will, at the Government’s request, apply for and accept a loan(s) 
m sufficient amount to pay this note in full and, if the lender is a cooperative, to pay for any necessary stock. The pro¬ 
visions of this paragraph do not apply if the loan represented by this promissory note was made to the Borrower as a non- 
program loan. 



















Case 3:19-cv-01578 Document 1-2 Filed 06/14/19 Page 3 of 3 

HIGHLY ERODIBLE LAND AND WETLAND CONSERVATION AGREEMENT: Borrower recoanizes that th» 
d^bed in this note will be in default should any loan proceeds be used for a purpose that wilUon^ribute^™^ r 

sJbpilrt O*'EidiwfM If f n the"t^”‘‘f th^ wetlands to produce an agricultural commodity as further explained in 7 CFR Part'?!«I 
bubpart G, Exhibit M, If (1) the term of the loan exceeds January 1,1990, but not January 1,1995 and (2\ BnrrAwsr ™ 

d^ an agricultural commodity on highly erodible land that U exempt from the restricrioAs of Exhib t 27!^^ 

1990, 0 , «o .ft„ u,. Soil Con«m,loo Senric. (SCS) l,« compl««l. wil “C 

"TJ ““"i”"““"‘•'■'t “'**>"« '“IcooM^lMtelrMHSfouS 

^ 'ttusf demonstrate that Borrower is actively applying on that lan d which has been determined tn h* hi<thii> 

erodjble. a con«ryation plan approved by the SCS or the appropriate «nservation distrto i^a^ 

J^uary 1, 1995, that any production of an agncultural commodity on highly erodible land after that date will be done In enm 

.y««, by SCS 0 , .h, ^.propylj 

t. II “> pay when due any debt evidenced by this note or perform any covenant of agreement under this note 

^all constitute default under this and any other instrument evidencing a debt of Borrower owing to, insu^ or Guaranteed by the 

Sir?h?s“oto SSSVN^tuCHDE?;Si? fnstr^mentlhau 

imSiaiel^^^^^^^ DEFAULT, the Government at its option may declare all or any part of any such indebtedness 

p '* !® '''idence of a loan to Borrower made or insured by the Government pursuant to the Consolidated Farm 

th?*^Cilfd S^Loan" hi‘ the Emergency Agricultural Credit Adjustment Act of 1978 and for the type of loan as indicated in 

111 f..!^ ®*^ ^ ^ ®'^- ** subject to the present regulations of the Farmers Home Administration and to 

ns future regulations not inconsistent with the express provisions of this note. 


Presentment, protest, and notice are waived. 


(SEAL) 


LILl 




ILLIAM DUlSo SANTIAGO 



P.O. BOX 1593 
COAMO. PR 00769 


(Borrower) 


RECORD OF ADVANCES 


AMOUNT 

DATE 

AMOUNT 

DATE 

AMOUNT 

DATE 

$ 300,000.00 

01/07/99 

S 


s 


s 


$ 


s 


s 


s 


$ 


s 


s 


s 


TOTAL 

$ 300,000.00 



^U.S QPO: 1996-722-868 


Position 2 


FniHA 1940-17 (Rev. 4-92) 
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escritura numero catorce- 

NIIMDEK 

_HIPOTECA VOLUNTARIA- 

VOLUNTARY MORTGAGE 

En Ponce, Puerto Rico, a los tres (3) dias del mes de diciembre de - 

mil novecientos noventa y ocho (1998).---^ 

_ANTE Ml- 

before me 


DAYRA AMILL ACOSTA 


Abosada y Notario Publico de la Isla de Puerto Rico con residencia en Ponce, 
J. P.,hlir rnr the Island of Puerto Rico, with residence in Ponce, Puerto Rico 


y oficina en Ponce, Puerto Rico*- 
and office in Ponce, Pucno Rico, . 


_COMPARECEN- 

APPEAR 

—Las personas nombradas en el parrafo DUODECIMO de esta hipoteca 
The persons named in paragraph TWELPTH of ihis mortgage.. 

denoniinados de aqui en adelante el “deudor lijpotecario” y cuyas 
hereinafter called the "mortgagor’ and whose personal circumstances appear 


circunstancias personales aparecen de diclio parrafo. 

from said paragraph.-- 

Doy fe del conocimlento personal de los comparecientes, ast como por sus 
L the Notary, attest to the personal knowledge of the appearing parties, as well as to 

dictios de su edad, estado civil, profesion y vecindad,----- 

their statements which 1 believe to be true of their age, civil status, profession and- 

Asegiiran hallarse en et pleno goce de sus derechos civiles, la libre 
residence. They assure me that they are in full enjoyment oflheir civil rights, and the. 

administracion de sus bienes y teiiiendo a mi juicio la capacidad legal- 

free administration of their property, and they have, in my judgement, the necessary 

necesaria para este otorgamiento,- 

legal capacity to grant this voluntarj' mortgage.- 

_EXPONEN- 

WITNESSETH 

PRIMERO: El deudor liipolecario es duefio de la finca o fincas descritas — 
riRST: That the mortgagor is the owner of the farm o farms described in-- 

en el parrafo UNDECIMO asi conio de todos los derechos e intereses- 

paragraph ELEVENTII of this mortgage, and of all rights and interest in the same- 

en las inisinas denoniinada de aqui en adelante 'Mos bienes'\- 

hereinafter referred to as "the property",--- 

SEGUNDO: Que los bienes aqui hipotecados estan afeclos a los- 

SECOND; That the property mortgaged herein is subject to the liens- 

gravainenes que se especifican en el parrafo UNDECIMO.- 

specified in paragraph ELEVENTH herein.- 
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TERCERO: Que el deudor iiipotecario viene obligado para con Estados- 

THIRD: That the mortgagor has become obligated to the United States America,- 

Unidos de America, actuaiido por conducto de la Administraciori de- 

acting through the Farmers Home Administration... 

Hogares de Agricultores, deiiominado de aqiii en adelante el “acreedor 
hcrciiiafler «lled the ‘’mortgagee" in connection with- 

Hipotecario”, eti relacioii con un prestamo o prestamos evidenciado por uno o 
a loan or toans evidenced by one or more promissory note(s) or assumption agreement(s)- 

mas pagares o convert io de siibrogacion, denominado el “pagare” sean uno o 

heretnal^er called "the note" whether one or more. -- 

mas. Se reqiiiere por el Gobieriio que se hagan pagos adicionates mensuales 
It is required by the Government that additional monthly payments of one-twelfth of the taxes, 

de una doceava parte de las contribuc tones, avaluos (impuestos) primas de - 
assessments, insurance premiums and other charges- 

seguros y otros cargos que se hay an estimado sobre la propiedad hipotecada. 
estimated against the property.- 

CUARTO: Se sobreentiende que;- 

FOIIRTII: It is iindestood that:- 

(UNO) El pagare evidencia un prestamo o prestamos a I deudor Iiipotecario -- 
(One) The note evidences a loan or loans to the mortgagor in the --- 

por la suma de principal especificada en el inismo, concedido con el proposito 
prindpai amount specified therein made with the purpose and intention- 

y la intencidn de que el acreedor hipolecario puede ceder el pagare en- 

that tile mortgagee, at any time, may assign the note- 

cualquier tiempo y asegurar su page de con form idad con el Acta de mil- 

and insure the payment thereof pursuant to the Act of Nineteen Hundred and Sixty-One- 

novecientos sesenta y uno consolidando la Administracion de Hogares de 
consolidating the Farmers Home Administration or Title Five of-—. 

Agricultores o el Titulo Quinto de la Ley de Hogares de mil novecientos- 

the I lousing Act of Nineteen Hundred and Forty-Nine, as amended... 

cuareiita y nueve, segiin ha si do enmendada*- 

(Dos) Cuando el pago del pagare es garantizado por el acreedor Iiipotecario, - 
(Two) When payment of the note is guaranteed by the mortgagee- 

puede ser cedido de tiempo en tiempo y cada tenedor de dicho pagare a su vez 
it may be assigned from time to lime and each holder of the insured note, in turn- 

sera el prestamista asegiirado.- 

will be the insured lender,-- 

(Tres) Cuando el pago del pagare es asegiirado por el acreedor hipotecario, el 
(Three) When payment of the note is insured by the mortgagee, the- 

acreedor Iiipotecario otorgara y eniregara al prestamista asegurado- 

mortgagee will execute and deliver to the insured lender along. 

coiijuntameiiie con el pagare un endoso de seguro garantizando totalmente el 
with the note an insurance endorsement insuring the payment of the note fully to principal — 

pago del principal e intereses de diclio pagare.- 

and interest.--- 

(Cuatro) En todo tiempo que el pago del pagare este asegurado por el acreedor 
(l-our) At all limes when payment of the note is insured by the mortgagee.. 
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1 Ilipotecario, el acreedor hipolecario, por convenio con el prestamista- 

the morlgagee b> agreement with the insured lender- 

* asegurado, determinaran en el endoso de seguro la pore ion del pago de- 

set forth in the insurance endorsement will be entitled to a specilled portion of the interest -. 

iiUereses del pagare que sera designada como "‘cargo aiuiar\ - 

payments on the note, to be designated the ^'annual charge", - 

(Cinco) Una condicion del asegiiramienlo de pago del pagare sera de que el 

{I'ivc) A condition of the insurance of payment of the note will be that the holder- 

lenedor cedera todos sus derechos y reinedios contra el deudor hipotecario y 
w'ill forego his rights and remedies against the mortgagor and any. 

I cualesqiiiera otros en relacion con dicho prestamo asi como tambien a Ios 

others in connection with said loan, as well as benefd- 

beneficios de esta hipoleca y aceptara en su lugar Ios beneflcios del seguro, y 
of this mortgage, and will accept the benefits of such insurance in lieu thereof, and upon the 

a requeriiniento de! acreedor Ilipotecario eiidosara el pagare al acreedor — 
mortgagee’s request will assign the note to the mortgagee should the mortgagor-- 


Ilipotecario en caso de violacion de cualqiiier convenio o estipulacion aqui 
violate any convenant or agreement contained herein, in the note, or any- 


conlenida o en el pagare o en ciialquier convenio stiplemeiitario por parte del 

supplementary agreement. —.-----... 



deudor...--- 

(Seis) Entre otras cosas, es el proposilo e intencioii de esta hipoteca, que en 
(Six) It is the purpose and intent of this mortgage that, among other things,- 

todo tiempo ctiando el pagare este en poder del acreedor hipolecario, o en el 
at all times when the note is held by mortgagee, or in the event the- 

caso que el acreedor Ilipotecario ceda esta hipoleca sin asegurar el pagare, esta 
mortgagee should assign this mortgage without insurance of the note, this mortgage. 

hipoleca garantizara el pago del pagare pero cuando el pagare esle en poder 
shall secure payment of the note; but when the note is held by an insured.. 

de un prestamista asegurado, esta hipoteca no garantizara el pago del pagare o 
lender, this mortgage shall not secure payment of the note or attach to-- 

formara parte de la deuda evidenciada por el niismo, pero en cuanto a I pagare 
the debt evidenced thereby, but as to the note and such debt. 

y a dicha deuda, constituira una hipoteca de indetiinizacion para garantizar al 
shall constitute an indemnity mortgage to secure the mortgagee- 

acreedor hipolecario contra cualquier perdida bajo el endoso de seguro por -- 
against loss under its insurance endorsement by reason of any default- 

causa de cualquier iiicumplimiento por parte del deudor Ilipotecario,- 

by the mortgagor.. 

QUINTO: Que en consideracion al prestamo y (a) en todo tiempo que el- 

E'linril; That, in consideration of said loan and (a) at all limes when the note -- 


pagare sea conservado por el acreedor Ilipotecario, o en e! caso de que el — 
is held by the mortgagee, or in the event the mortgagee... 

acreedor Ilipotecario ceda la presente hipoteca sin el seguro de pago del -~- 
sliould assign this mortgage without insurance of the payment of the note, in guarantee of the 
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pagare y en garantia de! importe del pagare segun se especifica eii el- 

of the amouni of the note as S[»ecified in subparagraph (one) of paragraph NINTH- 

subparrafo (Uiio) del Parrafo NOVENO con sus intereses al lipo estipulado y 
hereof, with the interest at the rate estipulated, and to secure prompt payment of the- 

para asegurar el pronto pago de diclio pagare, su renovacion cualquier- 

note and any renewals and extensions thereof and any agreements contain therein- 

convenio contenido en el misnio, o extension y (b) en todo tiempo qiie el- 

(b) at al) limes when the note is held by an insured lender, in guarantee- 

pagare sea poseido por el prestamisla asegurado en garantia de las sumas ---- 
of the amounts specified in subparagraph 9 Two of paragraph NINTH hereof- 

especificadas en el subparrafo (Dos) del parrafo NOVENO aqui consignado 
for securing the performance of the mortgagor’s agreement-- 

para garantizar el cumplimiento del convenio del deudor hipotecario de- 

herein to indemnify and save harmless the mortgagee against loss under its- 

indemnizary coiiservar libre al acreedor hipotecario contra perdidas bajo el - 
insurance endorsements by reason of any default by the mortgagor,-- 

endoso de seguro por razon de incumplimiento del deudor hipotecario y (c) en 
and (c) in any event and at all times whatsoever, in guarantee of the. 

cualquier caso y en todo tiempo en garantia de las sumas adicionales- 

additional amounts specified in - 

consignadas en el subparrafo (Tres) del parrafo NOVENO de este instruniento 
subparagraph (Three) of the paragraph NINTH hereof, and to secure the- 

y para asegurar el cumplimiento de todos y cada uno de los convenios y del -- 
performance of every convenanl and agreement of the mortgagor- 

deudor hipotecario aqiii contenidos o en cualquier otro convenio- 

contained herein or in any supplementary agreement, the mortgagor. 





suplemenlario, el deudor hipotecario por la presente constituye hipoteca 
hereby constitutes a voluninr>' mortgage. 

VO III maria a favor del acreedor hipotecario sobre los bienes descritos en el — 
in favor of the mortgagee on the property described in -- 

parrafo UN DEC I MO mas adelante, asi conio sobre los derechos, intereses — 
paragraph Hl.l-.VTN'111 hereof, together with all rights,. 

servidunibres, derechos hereditarios, adhesiones pertenecientes a los mismos, 
interests easements, hereditaments and appurtenances thereto belonging,- 

toda renta, credito, beneficios de los mismos, y todo producto e ingreso de los 
the rents, issues and profits thereof and revenues and.. 

mismos, toda mejora o propiedad personal en el presente o que en el futuro se 
income therefrom, all improvemenis and personal properly now or.—- 

adhiera o que scan razonablemente necesarias para el use de los mismos, - 

later attached thereto or reasonably necessary to the use thereof,-- 

sobre las aguas, los derechos de agua o acciones en los mismos, - 

all water, water rights and shares in the same pertaining to... 

perlenecientes a las fincas o a todo pago que en cualquier tiempo se adeude al 
the farms and all payments at any time owing to the mortgagor. 

deudor hipotecario por virtud de la venta, arrendamiento, transferencia,- 

by vtrtue of any sale, lease, transfer, conveyance or total or-- 
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enajenacion o expropiacioii total o parcial de o por danos a ciialquier parte de 
purtifi) condemnaiion of or injury to any part thereof or interest- 

las mismas o a los iiitereses sobre ellas, siendo entendldo que este gravamen 

therein, it being understood that this lien will - 

quedara en toda sit fuerza y vigor Iiasta que las cantidades especificadas en el 
continue In full force and elTect until all amounts as specified —. 


parrafo NOVENO con siis intereses antes y despues del vencimiento hasta - 
in paragraph NINTH hereof, with interest before and- 

que los misinos Iiayan sido pagados en su totalidad. - 

after maturity until paid, have been paid in full.- 


En caso de ejecucion, los bienes responderan del pago del principal, los- 

In case of foreclosure, the property will be answerable for the payment of the principal,- 

intereses antes y despues del vencimiento, Iiasta su total solvento, perdida — 
interest thereon before and after maturity until paid, losses sustained by the- 

sufrida por el acreedor liipotecario como asegurador del pagare, —-- 

mortgagee as insurer of the note, taxes, insurance premiums, and- 

contribuctones, prima de seguro o cualquier otro desembolso o adelanto por el 
other disbursements and advances by the mortgagee for the mortgagor's account- 

acreedor hipotecario por cuenta del deudor liipotecario con sus intereses Iiasta 
with interest until repaid to the mortgagee, costs, expenses and. 

que scan pagados al acreedor hipotecario, costas, gastos y lionorarios de- 

attorney’s fees of the mortgagee- 

abogado del acreedor liipotecario, toda extension o renovacion de dichas- 

ail extensions and renewals of any of- 

obligaciones con intereses sobre todas y todo otro cargo o siima adicional — 
said obligaiion.s, with interest on al) and all other charges and additional. 

especificada en el parrafo NOVENO de este docuinento.- 

amounts as specified in paragraph NINTJI thereof-- 

SEXTO: El deudor hipotecario expresaniente convietie lo siguiente: - 

SIXTH; That the mongagor specifically agrees as follows ... 

(Uno) Pagar a I acreedor hipotecario prontameiite a su vencimiento cualquier 
(One) To pay promptly when due any indebtedness- 

deuda aqui garantizada e indemnizar y conservar libre de perdida ai acreedor 
to the mortgagee hereby secured and to indemnify and save harmless the mortgagee against any 

hipotecario bajo el seguro del pago del pagare por inciimplimiento del deudor 
loss under its insurance of payment of the note by reason of any default by the mortgagor.- 

liipotecario. En todo tieinpo cuando el pagare sea poseido por el prestamista 
At all times when the note is held by an insured lender, the- 

asegurado, el deudor hipotecario coiUinuara haciendo los pagos contra dicho 
mortgagor shall continue to make payments on the note to the mortgagee, .. 

pagare a I acreedor hipotecario como agente cobrador de! lenedor del mismo. 
as collection agent for the holder.-- 

(Dos) A pagar al acreedor liipotecario una cuota inicial por inspeccion y- 

(Two) To pay to the mortgagee any initial fee for inspection and appraisal --- 


tasacion y cualquier cargo por delincuencia requerido en el presente o en el 
and any delinquency charges, now or hereafter required by-- 
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fiituro por los reglamentos de la Admiiiistracioii de Hogares de Agricultores. 
regulations of the Farmer^s I lomc Administration.- 

(Tres) En todo tiempo ciiando el pagare sea poseido por un prestamisla- 

(Three) At all times when the note is held by an insured lender,- 

asegurado, cualqiuer suma adeiidada y no pagada bajo los terminos del- 

any amount due and unpaid under the lenns of the note, less.. 

pagare, menos la caiitidad o carga anual, podra ser pagada por el acreedor- 

the amount of the annual charge, may he paid by the mortgagee to the holder- 

Kipolecario a I teitedor del pagare bajo los terminos provislos en el pagare y en 
of the note to the extent provided in the insurance endorsement- 

el endoso de segiiro referido en el parrafo CUARTO anterior por cuenta de! 
referred to in paragraph FOURTH hereof for the acount - 

deudor liipotecario.---—-- 

ol'jfie rnorttifcflor,--- 

Ciialqiiier suina vencida y no pagada bajo los terminos del pagare, sea este 
Any amount due and un paid under the terms of the note, whether- 

poseido por el acreedor hipotecario o por el preslamista asegurado, podra ser 
it is held by the morijyijtee or by an insured lender, may ttc crejite. 

acreditado por el acreedor hipotecario al pagare y en sii consecitencia-— 

dry the mortgagee on the note and thereupon shall constitute jin advance- 

constituira im adelanto por el acreedor hipotecario por cuenta del deudor - 
by the mortgagee for the accounl--- - ----- 

hipotecario.------- 

df !he mortgagor........... 

Cualquier adelanto por el acreedor hipotecario tal como se describe en este - 
Any advance by the mortgagee as described in this- 

subparrafo devengara intereses a razon del CINCO p^feiento (5 %) - 

subparagraph shall bear interest al the rate of- FIVE- percent- 

anual a partir de la fecha en qiie vencio e! pago hasta la fecha en que el- 

per annum from the date on which ihe amount of the advance was due to the date of payment 

deudor hipotecario lo satisfaga.- 

to the mortgagee - 

(Cuarto) Fuere o no el pagare asegurado por el acreedor hipotecario, cualquier 
(Four) Whether or not the note insured by the mortgagee, any- 

o todo adelanto hecho por el acreedor hipotecario para prima de seguro,- 

and all amount advanced by mortgagee for propetiy insurance premiums,- 

reparaciones, gravamenes u otra reclamacion en proteccion de los bienes- 

repairs, liens and other claims, for the protection of the mortgaged property,- 

hipotecarios o para conlribuciones o impuestos u olro gasto similar por razon 
or for taxes or assessments or other similar charges by reason of the- 

de haber el deudor hipotecario dejado de pagar los misinos, devengara- 

mortgagor’s failure to pay the same, shall bear interest al the rate- 

intereses a razon del tipo estipulado en el subparrafo anterior desde !a fecha 
stated in the next preceding subparagraph from the dale. 

de dichos adelanlos hasta que los mismos sean satisfechos por el deudor- 

of the advance until repaid to the- 
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mortgagee.- 

(Cinco) Todo adelaiito heclio por el acreedor hipotecario descrito en esta 
(i'ive) All advances made by mortgagee as described in this mortgage, - 

Ilipoteca con sus intereses veiicera inmediatamente y sera pagadero por el — 
with interest, shall be immediately due and payable by the mortgagor. 

deiidor hipotecario ai acreedor hipotecario sin necesidad de reqiieriniiento ---- 
to niongagee without demand at the- 

algimo en el sitio designado en el pagare y sera garantizado por la presente 
place designated in the note and shall be guaranteed hereby. - 

Ilipoteca. Ningun adelanto hecho por el acreedor hipotecario no relevara al 
No such advance by mortgagee shall relieve the mortgagor from breach of his —. 

deiidor hipotecario de su obligacion del convenio de pagan Dichos adelantes, 
convenant to pay. Such advances,- 

con sus intereses, se reembolsaran de los primeros pagos recibidos del deudor 
with interest shall be repaid from the first available collections received from- 

hipotecario. Si no luibieren adel antes, todo page verificado por el deudor — 
mortgagor. Otherwise, any payments made by mortgagor. 

hipotecario podta ser aplicado a I pagare o a cualquier otra deuda del deudor - 
may be applied on the note or any indebtedness to- 

hipotecario aqui garantizada en el orden que el acreedor hipotecario- 

mortgagee secured hereby, in any order mortgagee- 

detenninare.- 

determines... 


(Seis) Usar el importe del prestanio evidenciado por el pagare unicamente — 
(Six) To use the loan evidenced by the note solely- 

para los proposilos autorizados por el acreedor hipotecario.- 

for purposes aulhorij^ed by mortgagee... 

(Siete) A pagar a sii vencimiento las contribuciones, impuestos especiales, 
(Seven) To pay when due all taxes, special assessments, liens... 

gravamenes y cargas que graven los bienes o los derechos o intereses del- 

and charge.s encumbering the property or the right or interest of mortgagee- 

deudor hipotecario bajo los terminos de esta hipoleca.- 

under the terms of this mortgage.- 

(Oclio) Obtener y mantener seguro contra iiicendio y otros riesgos segun- 

(f'ighl) To procure and maintain insurance against fire and other hazards as required- 

reqiiiera el acreedor hipotecario sobre los edificios y las mejoras existentes en 
by mortjiyige on all existing buildings and improvemenles on the property.. 

los bienes o cualquier otra mejora introducida en el futuro. El seguro contra 
aBd on any huildinjiiipd improvements put there on in the future. The insurance- 

fuego y otros riesgos seran en la forma y por las cantidades, terminos y- 

against fire rtfuJ oilier tiaiards will be in the form and amount and on terms and- 

condiciones que aprobare el acreedor hipotecario.- 

conditions approved by mortgagee,- 

(Nueve) Conservar los bienes en buenas condiciones y prontamente verificar 
(Nine) To keep the property in good conditions and promptly make all- 
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las reparacioiies necesarias para la conservacion de los bienes: no cometera ni 
necessary repairs for ihe conservaiion of ihe property; he will not commit nor- 

permilira que se cometa ninguii deterioro de los bienes; ni removera ni- 

permit to be committed any deterioration of the propertj'; he will not remove nor- 


deinolera ningun edificio o mejora en los bienes, ni cortara, ni removera -- 
demolish any building or improvement on the property; nor will he cm or remove wood •• 

madera de la finca, ni removera ni pennitira que se remueva grava, arena, - 
from the farm nor remove nor permit to be removed gravel, sand, oil, gas, coal, or other — 


aceite, gas, carbon u otros tnincrales sin el consentimiento del acreedor - 
minerals without the consent of mortgagee, and will- 


hipotecario y prontamente llevara a efecto las reparacioiies en los bienes qtie 
promptly carry out the repairs on the property that the mortgagee may- 

el acreedor hipotecario requiera de tiempo en tiempo, El deudor hipotecario 
request from time to time. Mortgagor shall comply with such- 

cuinplira con aquellas practicas de conservacion de siielo y los planes de la 
farm conservation practices and farm and home- 


finca y del hogar que el acreedor hipotecario de tiempo en tiempo pueda- 

management plans as mortgagee from time to time may. 

prescribir.--—-- 

prescribe.- 

(Diez) Si esta hipoteca se otorga para tin prestamo a diieiio de finca segun se 
(Ten) If this mortgage is given for a loan to a farm owner as idenlified- 

ideiitifica en los reglameiUos de la Administracion de Hogares de- 

in the regulations of the Farmer's I lome Administration,- 

Agricultores, el deudor hipotecario personalmente operara los bienes por si y 
mortgagor will personally operate the property with his own and- 

por medio de su familia como una finca y para ningun otro proposito y no — 
his family labor as a farm and for no other purpose ami will not. 

arrendara la finca ni parte de elta a menos que el acreedor hipotecario- 

lease the farm or any part of it..... 


consienta por escrito en otro metodo de operacioii o al arrendamiento.- 

unless mortgagee agrees in writ inf to any other method of operation or learie. —— -- ^ 

(Once) Sometera en ia forma y inanera que el acreedor hipotecario requiera la 
(Hlevcn) To submit in the form and manner mLUi^pec nvay require,.. 

informacion de sus ingresos y gaslos y cualquier olra informacion relacionada 
information as to his Income and expenses and any other information in regard to (he- 

con la operacion de los bienes y cuinplira con todas las leyes, ordenanzas y 
operation of the property, and to comply with all laws, ordinances, and.. 


reglamentos que afecten los bienes o sii uso. ■ 
regulations affecting the property or its use.- 


(Doce) El acreedor hipotecario, sus agentes y abogados, tendran en todo - 
('fwclve) Mortgagee, its agents and attorneys, shall have the right at all reasonable limes - 

tiempo el derecho a inspeccionar y examinar los bienes con el fin de- 

to inspect and examine the property for the purpose of ascertaining w'hcther or not- 


determinar si la garantia otorgada esta siendo inermada o deteriorada, y si — 
the security given is being lessened or impaired, and if such inspection or examination shall — 
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diclio exameit o inspeccion detenu inare, a juicio del acreedor hipotecario, que 
disclose, in itie judgement of mortgagee, that the security given is being —. 

la garaiUia mermada o deteriorada, tal condicion se considerara como uiia — 
Itysened or impaired, such condition shall be deemed a breach .. 

violacioii por parte del deudor hipotecario de los convenios de esta hipoleca. 
by ilic mortgagor of the convenants of this mongage.- 

(Trece) Si cualquier otra persona detentare con o impugnare el derecho de 
flliirteen) If any other person interferes with or contest the right of possession- 

posesion del deudor hipotecario a los bienes, el deudor hipotecario- 

of the mortgagor to the properly, the mortgagor will immediately notify-- 

inmediatainente notificara al acreedor hipotecario de dicha accion y el - 

mortgagee of such action, and mortgagee --—-- 

acreedor hipotecario^ a sii opcion, podra institiiir aquellos procedimientos 
at its option may institute the necessary proceedings- 

que fueren necesarios eii defensa de sus intereses, > los gastos y desembotsos 
in defense ol'its iniercsii, iitid any Cost^or snikjndslures.—. 

incurrido por el acreedor hipotecario en dichos procedimientos, seran- 

incurred by mortgagee by said proceedings will be--- 

cargados a la deiida del deudor hipotecario y se consideraran garanlizados por 
clkurged Ifl tJ*t mortgage debt atfcd considired by- 

esta hipoleca dentro del credito adicional de la clausula hipotecaria para —^— 
lh»s rt»Ortiage within the additional credit of the mortgage clause for.. 

adelantos, gastos y otros pagos.- 

advances, expenditures ind other payments.-- 

(Catorce) Si el deudor hipotecario en cualquier tiempo mientras estuviere — 
(Fourteen) If the mortgagor at any time while this mortgage remains in cfTeci- 

vigente esta hipoteca, abandonare los bienes o voluntarianiente se los- 

should abandon the properly or voluntarily deliver it to mortgagee,.. 

entregase a I acreedor hipotecario, para tomar posesion de los bienes,- 

mortgagee is hereby authorized and empowered to take possession or the property,- 

arrendarlos y administrar los bienes y cobrar sus rentas, beneficios e ingresos 
to rent and administer the same and collect the rents, benefits, and income- 

de los misnios y aplicarlos en primer terinino a los gastos de cobro y- 

from the same and apply them first to the costs of collection and... 

administracion y en segundo terinino al pago de la deuda evidenciada por el 
administration and secondly to the payment of the debt evidenced by the- 

pagare o cualquier otra deuda del deudor hipotecario y aqui garanlizada, en el 
note or any indebtedness to mortgagee hereby guaranteed,- 

orden y manera que acreedor hipotecario delerminare.- 

in what ever order and manner mortgagee may determine.. 

(Ouince) En cualquier tiempo que cl acreedor hipotecario delerminare que el 
(Fifteen) Al any time that mortgagee determines that mortgagor —.. 


deudor hipotecario puede obtener un prestaino de una asociacion de credito 
may be able to obtain a loan from a credit association for production,-- 
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para produccion, de un Banco Federal u otra ftiente responsable, cooperaliva 
a Federal Bank or other responsible source, cooperative or private,- 






o privada^ a un tipo de interes y terminos razonables para prestamos por- 

at a rate of interest and rcirsonable periods of time and purposes,- 

tieiTipo y propositos si mi lares, el deudor hipotecario, a requerimiento del - 

mortgagor, at mortgagee’s request will apply for and accept- 

acreedor hipotecario, solicitara y aceptara diclio prestaino en caiitidad- 

said loan in sufficient amount to pay the note and other indebtedness -- 

suficiente para pagar por las acetones necesarias en la agencia cooperaliva en 
sccaured hereby and to purchase any necessary shares of stock in the cooperative. 


relacton con dicho prestamo. * 
agency in regard to said loan. 

(Dieciseis) El incuinplimiento de cualesquiera de las obligaciones - 

{Sixteen) Should default occur in the perfonnance or discharge of any obligation- 

garantizadas por esta hipoteca, o si el deudor hipotecario o cualquier otra- 

secured by this mortgage, or should mortgagor, or any one of the pcrsOfis. 

persona incluida como deudor hipotecario faltare en el pago de cualquier — 
herein called mortgagor, default in the paymcnl of any-—-- 

cantidad o violare o no cumpliere con cualquier clausula, condicion,- 

anwHjrts or ifiolate or fail to comply with any clause, coiwtition,- 


estipulacion o convenio o acuerdo aqui contenido o en cualquier convenio — 
stipulation, convenant, or agreement contained herein, or any .. 

suplenientario, o falleciere o se declarare o fuere declarado incompetente, en 
supplementary agreement, or died or be declared an incompetent,- 


quiebra, insolvente o hiciere una cesion en beneficio de sus acreedores, o los 
a bankrupt, or an insolvent, or make an assigment for the benefit of creditors,- 

bienes o parte de el los o cualquier interes en los mismos fueren cedidos,- 

or should the property or any part thereof of interest therein he assigned,. 

vendidos, arrendados, transferido o gravados voluntariamente o de otro modo, 
sold, leased, transferred, conve>'ed, or encumbered, voluntarily or otherwise -- 

sin el consentimiento por escrilo del acreedor hipotecario, el acreedor- 

^vitltoui the written consent of mortgagee, mortgagee is- 

hipotecario es irrevocablemente autortzado y con poderes, a su opcion sin -— 
irrevocably authorized and empowered, at its option, and without. 

notillcacion: (Lino) a declarar toda detida no pagada bajo los terminos del -- 
notice: {One) to declare all amounts unpaid under the note, and - 

pagare o cualquier otra deuda a I acreedor hipotecario aqui garantizada, - 

any indebtedness to the mortgagee secure hereby, -- 

inniediatamente vencida y pagadera y proceder a su ejecucion de acuerdo con 
innieditutcly due and payable and to foreclose this mortgage in accordance. 

la ley y los terminos de la misma; (Dos) incurrir y pagar los gastos razonables 
w'Hh law and the provisions hereof; ('fwo) to incur and pay reasonable expenses- 


para la reparacion o mantenimiento de los bienes y cualquier gasto u 
for the repair for and maintenance of the property and any expenses and obligations - 


obligacion que el deudor hipotecario no pago segiin se conviniere en esta — 
that mortgagor did not pay as agreed in this mortgage,-- 
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hipoteca, mchiyeitdo coiUribiicioiies, iinpuestos, prima de seguro y cualquier 
LngLiMJmgt inxes, assessmeiiij, inidf#iictf iwcmium, and any other- 

otro pago o gasto para la proteccion y conservacion de los bienes y de esta — 
expenses or costs for the protection and preservation of the property and this mortgage,- 

hipoteca o incumplimlento de cualquier precepto de esta hipoteca y (Tres) de 
or for compliance with any of the provisions of this mortgage: and (Three)- 

solicitar la proteccion de la ley.- 

retjuest the protection of the law,- 


(Diecisiete) El deudor hipotecario pagara o reembolsara al acreedor 
(Seventeen) Mortgagor will pay, or reimhurse mortgagee-- 


hipotecario todos los gastos necesarios para el fiel cumplimiento de los - 
for all necessary expenses for the fiilfillment of the convenants and- 

convertios y acuerdos de esta hipoteca, los del pagare y en cualquier otro 
agreements of this mortgage and of the note and of any supplementary- 


convenio suplementario, incluyendo los gastos de mensura, evidencia de 
agreement- incliKling ilte costs of survey, evidence of title, court costs,- 

titulo, costas, inscripcion y honorarios de abogados,- 

recordation fee and attorney’s fees.- 


(Diecioclio) Sin afectar en forma alguna los derechos del acreedor a requerir 
i Cifhleen) Without in any manner affecting the right of the mortgagee to require- 

y hacer cumplir en una fecha siibsiguiente a los mismos convenios, acuerdos ii 
and enforce performance at a subsequent dale of the same, similar or other convenant,- 




obiigaciones aqui contenidos o similares u otros convenios, y sin afectar la -- 
agreement, obligation herein set forth, and without affecting the- 

responsabilidad de cualquier persona para el pago del pagare o cualquier otra 
liability of any person for payment of the note or any indebtedness- 

deiida aqui garantizada y sin afectar el gravamen tmpuesto sobre los bienes o 
secured hereby, and withourl affecting the Hen created upon said properly or the priority- 

la prioridad del gravamen, el acreedor hipotecario es por la presente- 

of said lien, the mortgagee is hereby authorised and empowered- 

autorizado y con poder en cualquier liempo (Uno) renunciar el cumplimiento 
aianylime(One) waivetlieperformanccof'anyconvenani . 


de cualquier convenio u obligacion aqui contenida o en el pagare o en- 

or obligation contained herein or in the note or any-- 

cualquier convenio suplementario (Dos) negociar con el deudor hipotecario o 
supplementary agreement; ('I ^vo) deal in any way with mortgagor or grant to- 

conceder al deudor hipotecario cualquier indulgencia o tolerancia o extension 

mortgagor any indulgence or forhearance or extension. 

de tiempo para el pago del pagare (con el consentimiento del tenedor de diclio 
of the time for payment of the note (with the consent of the holder.. 

pagare ciiando este en manos de un prestamista asegurado) o para el pago de 

of the note when it is held by an insured lender) or for payment- 

cualquier deiida a favor del acreedor hipotecario, y aqui garantizada; o (Tres) 
of any indebtedness to mortgagee hereby secured; or ('I'hrec) execute - 

otorgar y entregar cancelaciones parciales de cualquier parte de los bienes de 
and deliver pariiai releases of any part of said properly from the.. 
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la hipoteca aqiii constituida u otorgar direrimiento o postergacion de esta —- 

iien hereby created or grant deferment or postponement of- 

hipoteca a favor de cualquier otro gravamen constitui'do sobre dichos bienes, 
this mortgage to any other lien over said property.- 

(Dieciniieve) Todos ios derechos, titulo e interes en y sobre la presente- 

(Nineteen) All right, title and interest in or to this mortgage,- 

hipoteca, incluyendo pero no liniitando el poder de otorgar conseniimiento, - 
including but not limited to the power to grant consents,- 

cancelaciones parciales, subordinacion, cancelacion total, radica sola y- 

partial releases, subordinations, and satisfaction, shall be vested solely and- 

exclusivamente en el acreedor hipotecario y ningun prestamista asegurado — 
exclusively in mortgagee, and no insured lender- 

tendra derecho, titulo o interes alguno en o sobre el gravamen y los beneficios 
shall have any right, title or interest in or to the lien or any benefits- 

aquj conteiiidos.- 

herein contained... 

(Veinte) El incumplimiento de esta hipoteca constituira incumplimiento de 
(Twenty) Default hereunder shall constitute default- 

ciialesquiera otra hipoteca, prestamo refaccionario, o hipoteca de bieiies- 

under any other real estate or crop or chattel mortgage held-- 

miiebles poseida o asegurada por el acreedor hipotecario y otorgada o- 

or insured by mortgagee and executed or assumed- 

asumida por el deudor hipotecario; y el incumplimiento de ciialesquiera de 
by mortgagor, and default under any such other security- 

dichos instrumentos de garantia constituira incumplimiento de esta hipoteca. 
instrument shall constitute default hereunder.-- 

(Veintiuno) Todo aviso que haya de darse bajo los lerminos de esta hipoteca 
(Twenty-One) All notices to be given under this mortgage shall- 

sera reinilido por correo certificado a menos que se disponga lo contrario por 
be sent by certified mail unless otherwise required by Law,-- 

ley, y sera dingido hasta tanto otra direccion sea designada en un aviso dado 
and shall be addressed until some other address is designated in a notice so given- 

a I efecto, en el caso del acreedor hipotecario a Admin istrac ion de Hogares de 
in the case of mongagee to Farmer’s Home Administration,- 

Agricultores, Departamento de Agricultura de Estados Unidos, San Juan, — 
United Siate.s Department of Agriculture, San Juan.. 

Puerto Rico y en el caso del deudor hipotecario, a el a la direccion postal de 
Puerto Rico, and in the case of mortgagor to him at the post office- 

su residencia segun se especifica mas adelante.- 

address of his residence as stated hereinafter,.. 

(Veintidos) El deudor hipotecario por la presente cede al acreedor hipotecario 
(1'wenty-Two) Mortgagor by these presents grants to mortgagee. 

el importe de cualquier sentencia obtenido por expropiacion forzosa para uso 
the amount of any judgment obtained by reason of condemnation proceedings- 

publico de los bienes o parte de el los as! como tambien el importe de la- 

for public use of the property or any part thereof as well as the amount of. 


12 










































































-cv-01578 Document 1-3 Filed 06/14/19 Page 13 of 21 


0 









sentencia por dailos caiisados a los bienes. El acreedor hipotecario aplicara el 
any judgment for damages caused lo the properly. The mortgagee wiJI apply- 

importe asi' recibido al pago de los gastos que incurriere en su cobro y el- 

the amount so received lo Ihe payment of costs incurred in its eotieclion and the- 

balance a I pago del pagare y cualqnier cantidad adeudada al acreedor - 

balance to the payment of the note and any indebtedness to the mortgagee- 

hipotecario garantizada por esta liipoteca, y si luibiere algiin sobrante, se- 

secured by this mortgage, and if ani' amount then remains, will pay- 

reeinbolsara al deudor hipotecario.- 

such amount to mortgagor.--- 

SEPTIMO: Pam que sirva de tipo a la ^imera subasta que debera celebrarse 

en caso de ejecucion de esta hipoteca; de con form i dad con la ley hipotecaria, 
of foreclosure of this mortgage, in conformity with the mortgage law- 

segun enmendada, el deudor hipotecario por la presente tasa los bienes- 

as amended, mortgagor does hereby appraise the mortgaged property- 

hipotecados en la suina de DOSCIENTOS MIL DOLARES tS2OM00.00). 

in tlic amount of TWO HUNDRED THOUSAND DOLLARS -- 

OCTAVO: El deudor hipotecario por la presente renuncia al tramite de- 

EIGHTH: Mortgagor hereby waives the requirement of law and agrees- 

requerimiento y se considerara en mom sin necesidad de notificacion alguna 
to be considered in default without the necessity of any notification of default- 

por parte del acreedor hipotecario. Esta hipoteca esta sujeta a los reglamentos 
or demand for payment on the pan of mortgagee, 'fhis mortgage is subject- 

de la Administracion de Hogares de Agricultores aliora en vigor y a futures 
to the rules and regulations of the Farmer's I lome Administration now in efTeet,.. 

reglamentos, no inconsistentes con los terminos de esta hipoteca, asi como 
and to its future regulations not inconsistent with the provision of this mortgage,- 

tambien sujeta a las leyes del Congreso de los Estados Unidos de America que 
as well as to the laws of the Congress of the United States of America- 

autorizan la asignacioii y aseguramiento del preslamo antes inencionado.- 

authorizing the making and insuring of the loan hereinbefore mentioned. - 

NOVENO: Las cantidades gamnlizadas por esta hipoteca son las siguientes: 
NINTH: The amounts guaranteed by this mortgage are as follows:- 

Una. En todo tiempo cuando el pagare relacionado en el parrafo TERCERO 
One. At all times when the note mentioned in paragraph THIRD of- 

de esta hipoteca sea poseido por el acreedor hipotecario o en caso que el- 

this mortgage is held by mortgagee, or in the event. 

acreedor hipotecario cediere esta hipoteca sin asegurar el pagare:- 

mortgagee should assign this mortgage without insurance of the note,--- 

DOSCIENTOS MIL DOLARES ($200,000.00)- 

TWO HUNDRED THOUSAND DOLLARS- 

el principal de dicho pagare, con sus intereses segun eslipulados a mzon del 
the principal amount of said note, together with interest as stipulated therein at the rate of- 

CINCO porciento (5 %) anual;- 

FIVE percent per annum;- 
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Dos, En todo tiempo cuando el pagare es poseido por un prestamista- 

Two, At all times when said note is held by an insured lender:-- 

asegurado:--- 

(A) DOSCIENTOS MIL DOLARES ($200,000.00)--- 

(A) TWO HUNDRED THOUSAND DOLLARS--- 

para indemnizar a I acreedor hipotecario por adelantos al prestamista- 

for indemnifying the mortgage for advances to insured lender- 

asegurado por motivo del incumpMiniento del deiidor hipotecario de pagar los 
by reason of mortgagor’s failure to pay the insiallinems as- 

plazos segun se especiflca en el pagare, con intereses segun se especifica en el 
specilkd In the note, with interest as stated in- 

parrafo SEXTO,- 

paragraph SIXTH,- 

Tercero; -- 

I hree;.- 

(B) TRESCIENTOS MIL DOLARES ($300,000.00)- 

(13) THREE HUNDRED THOUSAND DOLLARS- 

para indemnizar al acreedor hipotecario ademas contra cualquier perdida que 
for indemnifying the mortgagee further agaisnt any loss it might- 

piieda sufrir bajo su seguro de pago del pagare.- 

sustain under its insurance of payment of the note;- 

Tres. En cualquier caso y en todo tiempo;- 

Three. In any event and at all times whatsoever;- 

(A) CINCUENTA MIL DOLARES ($50,000.00)- 

(A) rilTY THOUSAND DOLLARS-- 

para intereses despiies de mora:- 

for default interest: - 

(B) CUARENTA MIL DOLARES ($40,000,00)- 

(B) FORTY THOUSAND DOLLARS-- 

para contribuciones, seguro y olros adelantos para la conservacion y- 

for taxes, insurance and other advances for the preser\'ation- 

proteccion de esta hipoteca, con intereses al tipo- 

and protection of this mortgage, with interest at the rate.. 

eslipulado en el parrafo SEXTO, Tercero;- 

stated in paragraph SIXTH, Three; - 

(C) VEINTE MIL DOLARES ($20;000.00)- 

(C) TWENTY THOUSAND DOLLARS - 

para costas, gastos y honorarios de abogado en caso de ejecucion;- 

for costs, expenses and attorney’s fees in case of foreclosure;. 

(D) VEINTE MIL DOLARES ($20,000.00)- 

(D) TWENTY THOUSAND DOLLARS --- 

para costas y gastos que incurriere el acreedor- 

for costs and expenditures incurred by (he mortgagee.. 

hipotecario en procediniientos para defender sus intereses contra cualquier — 
in proceedings to defend its interest against any . 

persona que inlervenga o impiigne el derecho de posesion del deudor- 

other person interfering with or contesting the right possession of mortgagee- 
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Ilipotecario a los bieiies segun se consigna el parrafo SEXTO, Trece.- 

10 the properly as provided in paragraph SIXTF Thirteen.-- 

DECIMO: Que el (los) pagare(s) a que se hace referenda en el parrafo - 

TENTH: 'J'hai ihc noie{s) referred lo tn paragraph- 

TERCERO de esta hipoteca es (son) descrito(s) coino sigue:- 

Tl 11RD of Ih IS mortgage is{are) described as fol lows: . 

*‘Pagare otorgado en el caso nimiero SEIS, TRES, DOS, SEIS, CINCO —- 
"Promisory note execute in case number- 

OCHO, TRES, DOS, OCHO, SEIS, SIETE, OCHO, NUEVE- 

(6326583286789)- 

fecliado el dta trcs (3) de dicienibre dc mil novecientos noventa y oclio — 
dated the -- --- 

(1998).- 

por la suma de DOSCIENTOS MIL DOLARES ($200,000.00) de principal 
in the amount of TWO HUNDRED THOUSAND DOLLARS of principal plus- 

mas intereses sobre el balance del principal adeudado a razon del- 

interest over the unpaid balance at the rate of- 

CINCO ( 5%) porciento aintal liasta tanto su - 

FIVE percent per annum,- 

principal sea totalmente satisfecho segun los terminos, plazos, condiciones y 
until the principal is totally paid according to the terms, insi all men is,conditions and- 

estipiilaciones contenida en dicho pagare y segun acordados y convenido- 

stipulation contained in the promissory note and as agreed between. 

entre el Preslatario y el Gobierno; excepto el pago final del total de la deuda 
the Iwnrowcr and the Government, except that the final installment of the entire- 

aqiii representada, de no liaber sido satisfecho con anteriondad, vencera y sera 
debt herein evidenced, if not sooner paid, will be due--- 

pagadero a los SIETE (7)- 

and payable SEVEN. 


a nos de la feclia de este pagare.- 

N'cars from the date of this rrfomissor>- note. .. 

Diclto pagare lia sido otorgado como evidencia de un prestamo concedido por | 
Said promissory pole is given as evidence ofa loan made by the .. 

el Gobierno al Prestatario de conformidad con la Ley del Congreso de los- 

GovenimenltotbeborrowerpursuanttoilielawolTheCongressoflhe-- 

Estados Unidos de America denominada ^Consolidated Farm and Rural- 

I United States of America known as “Consolidated Farm and Rural ——--- 

; Development Act of 1961” o de conformidad con el “Title V of Housing Act 

Development Act of 1 %!'’ or pursuant lo "Title V of I lousing Act of 1949",- 

i| 

of ! 949”, segun enmendadas y esta sujeto a los presentes reglamentos de la 
as amended, and is subject to the present regulatiiiift of ihe .. 

Adminislracion de Hogares de Agricultores y a los futuros reglamentos no | 
Farmer's I lome Administration and to its future regulations not-- I 

inconsistentes con dicha Ley. De cuya descripcion, Yo, la Notario- 

- .. 
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V 



inconsisieni with the express provision thereof. Of which description I,- 

autorizante, DOYFE,- 

the aulhorii'ing Notary, GIVE FAITH,- 

tlNDECIMO: Qiie la propiedad objeto de la presente escritura y sobre la que 
ELEVENTH: That the property object of this deed and over which -. 

constitiiye Hipoteca vohintaria, se describe como sigue:- 

voluntary mortgage is constitued, is describe as follows:- 

RUSTICA: RUSTICA: Predio dc terreno denominado “Remancnte^* del 
piano, si to cn cl Sector San Diego del Barrio Pasfo de Coamo, Puerto 
Rico, con una area superficial de NOVENTA Y SEIS CUERDAS CON 
OCHO MIL QUINIENTOS CUARENTA Y SIETE DIEZMILESIMAS 
DE CUERDA (96.8547 edas) cquivaicntcs a trescientos ochenta mil 
seiscientos treinta y ocho puiito noventa y sietc (380,638.97) metros 
cuadrados, en lindes por cl NORTE, con sola res numero tres (3) y cuatro 
(4), con cl acceso al remanente y los solares cinco (5), seis (6) y sicte (7) 
piano; por cl SUR, con terrenes dc Lilliam Dueno; por el Este, con 
terrenos segregados y por el OESTE, con cl solar numero ocho (8) del 
piano.- 

^ ^ ^ C 

Segtin consta en la escritura numero treinta y dos (32) de Scgrcgacion y 
Compraventa otorgada en Coamo, Puerto Rico, el dia vcintiseis (26) de 
mar/o dc mil novecientos noventa y ocho (1998) ante el notario publico 
Antonio Ortiz Rodriguez, presentada para inscripcion ante el Registro de 
la Propiedad de Barranquitas, cl doce (12) de junio dc mil novecientos 
noventa y ocho (1998), Diario trescientos cuarenta y sicte (347), Asiento 
ciento ochenta y dos (182), la cual esta pendientc a inscripcion.- 

57-9T 

INSCRITA la finca principal al folio doscientos cuarenta y cuatro (244) 
del tomo setenta y ocho (78), finca numero dos mil quinientos setenta y 
dos (2572) del Registro de la Propiedad de Coamo.- 

Adqtiirio las prestatarlas la desenta finca, cl cincuenta y sietc porciento_ 

Borrower acquired the describe property by- 

(57%) a favor de Nicolasa Santiago Ortiz y dc Lilliam Dueno Santiago, 

por adjudicacion cii pago de hcrencia y cl remanente dc cuarenta y tres 

porciento (43%) lo adquirio Lilliam Dueno Santiago por compraventa a 

Jose Antonio Dueno Garcia, Nelly Milagros Dueno, Nydia Ivetle Dueno y 

Cristobal Dueno Rodriguez,- 

segun consta en la Escritura Numero CUARENTA Y UNO (41),_ 

pursuant to Deed Number.. 

CUARENTA Y DOS (42) Y CUARENTA Y TRES (43)- 

de fecha 30 dc abril dc mil novecientos ochenta y tres { 1983)_ 

dated-- 


otorgada en la ciudad de Coamo, Puerto Rico- 

execrited in the city of Coamo, Puerto Rico... 

ante el Notario Eni ique Corchado Juarbe- 

before Noiirj' —. 

Dicha propiedad se encuentra afecta a hipoteca constituida por Lilliam — 
Said property is- 
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Dueno y Nicolasa Santiago Ortiz en garantia dc pagare a favor dc P.R. - 

Farm Credit ACA, o a su orden, por la suma de DOSCIENTOS- 

OCHENTA MIL DO LARES ($280,000.00), con interescs al siete punto — 

setcnta y cinco porciento (7.75%) anual fluctuante, vcncedero cl- 

primcro (1) de septiembre del dos mil catorce (2014) , scgun consta de la 

cscritura numero cincucnta y cinco (55) otorgada en San Juan, Puerto — 

Rico el diecisietc (17) de agosto de mil novccientos novcnta y cuatro_ 

(1994) ante la notario Martha Aurora Garcia Pineda, inscripcton. 

diecioclio (18).- 

DUODECIMO: Que comparecen eii la presente escrilura como Deudor- 

TWELFTH: The parties appearing in the present deed as Mortgagors- 

hipotecarios: LILLIAM SANTIAGO DUENO , mayor de edad,_ 

are; —-—---- 

propietaria, con seguro social numero 583-28-6789 y NICOLASA_ 

SANTIAGO ORTIZ, mayor de edad, soUera, porpietaria, con seguro 

social numero 582-80-4096, ambas vecinas dc Coamo, Puerto Rico._ 

ciiya dtrecci^in postal es: P.O. BOX 1593 
whose postal address is COAMO, PR 00769 


I 

I 


DECIMO TERCERO: El importe del prestamo aqui consignado se us6 o 
THIRTEENTH; The proceeds of the loan herein guaranteed was used or will be- 

Sera usado para fines agn'colas y la construccion y/o reparaci6n y/o mejoras 
used for agricultural purposes and the construction and/or repairer improvement of the_ 


de las msta lac tones fisicas en la finca(s) descrita(s) 
piivsical installation-son Ihe described rann(s)'. —-- 



DECIMO CUARTO: El prestatario ocupara personalmente y iisara —_ 

FOURTEENTH: The borrower will personally occupy and use _ 

cualquier estruclura que haya side construi'da, mejorada o coinprada con el 
any structure constructed, tiUprorud of purchased with the- 

importe del prestamo aqui garantizado y no arrendara o iisara para otros fines 
proceeds of the loan herein guaranteed atwl shall not lease or use for other purposes_ 

dicha estructura a menos que el Gobierno lo consienta por escrito. La_— 

said structure unless the Government so consents in writing.- 


violacion de esta clausula como la violacion de cualquiera otro convenio o 
Violation of this clause as well as violation of any other agreement or clause_ 


clausula aqui contenida ocasionara el vencimiento de la obligaci6n como si 
herein contained will cause the debi 10 become due as if the _____ 

todo el termino Iiubiese transcurrido y en aptitud el Gobierno de declarar 
whole term had elapsed and the tiovemmcni at its option may .. 



vencido o pagadero el prestamo y proceder a la ejecucion de la hipoteca. 
declare due and payable the loan and proceed to the foreclosure of the mortgage._ 


L 


17 


























































Case 3J19-CV-01578 Document 1-3 Filed 06/14/19 Page 18 of 21 











DECIMO QUINTO: Esta hipoteca se extiende expresamente a toda- 

FIFTEENTH: This mortgage expressly extends to all- 

conslruccioji o edificacion existente en la(s) fiiica(s) antes descrita(s) y a toda 
consiruciion or building existing on the rarm(s) hereinbefore described- 

niejora, coiistriiccioii 0 edificacion que se consiruya en dicha finca(s) durante 
and all improvement, construction, or building constructed on said rarm(s) - 


la vigencia del prestamo Iilpotecario coiistituido a favor del gobierno, 
while the mortgage loan constituted in favor of the Government- 


verificada por los actuales dueiios deudores o por su cesionarios o 
is in elfect, made by the present owners or by their assignees - 

causaliabientes. - 
or successors. - 

DECIMO SEXTO: El deudor liipotecario por la presente renuncia- 

SIXTEENTH; The mortgagor by these presents hereby waives- 

mancoinunada y solidariamente por si y a nombre de sus herederos- 

jointlv and severally for himself and on behalf of his heirs,- 

causahabientes, sucesores o representantes a favor del acreedor- 

assignees, successors or representatives, in favor of mortgagee- 

(Administracion de Hogares de Agriciiltores), cualquier dereclio de Hogar 

(Farmer's Home Administration) any Homestead right (Homestead)- 


Seguro (Homeslead) que en el presente o en el fuluro pudiera tener en la - 
that presently or in the future he may have in the- 


propiedad descrita en el parrafo undecimo y en los edificios alii enclavados o 
property described in paragraph eleventh and in the buildings- 

que en el future fueran construidos; renuncia esta permitida a favor de la — 
thereon or w'hich in the future may be constructed; this waiver being- 


Admin istrac ion de Hogares de Agricultores por la Ley Niimero trece (13) del 
permitted in favor of the Farmci^s Home Administration by Law Number Thineen- 

veintiocho (28) de mayo de mil novecientos sesenta y ntieve (1969) (31- 

{13) of the twenty-eights of May, nineteen hundred sixty-nine (1969). 


L.P.R.A. I85L— 

31 LP.R A I85L- 


DECIMO SEPTIMO: El acreedor y deudor liipotecario convienen en que 

SEVENTEENTH; Mortgagee and mortgagor agree that. 


cualquier estufa, homo, calenlador comprado o financiado total o - 
any stove, oven, water heater, purchased or llnanced or partially- 


parcialiiiente con fondos del prestamo aqui garantizado se considerara e - 
with funds of the loan herein guaranteed, will be considered and - 


interpretara como parte de la propiedad gravada por esta Hipoteca.- 

understood to form part of the property encumbered by this Mortgage... 

DECIMO OCTAVO: El deudor liipotecario se comproniete y se obliga a 
El G HTEENTH: The mortgagor agrees and obi [gates h imsel f to- 


inudarse y a ocupar la propiedad objeto de esta escritura dentro de los - 
move and occupy the property object of this deed within the- 


proximos sesenta dias a partir de la fecha de la inspeccion final: y en caso de 
following sixty days from the date of final inspection, and in the event of- 
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circunstancias imprevistas fuera del control del deudor hipotecario que !e 

unforeseen circumstances beyond his control which would impede him 

iinpidiera mudarse, este lo notificara por escrito al Supervisor Local, 
to do so, he will notify it in writing to the County Supervisor. —. 

DECIMO NOVENO: Toda mejora, construccion o edificacion que se — 
NINETEENTH: All improvement, construction or building - 

construya en dicha finca durante la vigencia antes mencionada debera ser 
constructed on said rarm(s) during the term hereinbefore referred to,- 

construida previa autorizacion por escrito del acreedor hipotecario con forme a 
must be made with the previous consent in writing of mortgagee in accordance- 

los reglamentos presenles y aquellos futuros que se promulgaren de acuerdo a 
with present regulations or future ones that may be promulgated pursuant to- 

las leyes federales y locales no inconsisleiite o incompatibles con las leyes 
the federal and local laws not inconsistent or incompatible with the present- 

actuales que gobierna estos lipos de prestamos.- 

laws which govern these types of loans.-- 

VIGESIMO: Este instrumento garanliza asimismo el rescate o recuperacion 
TWENTII; This instrumenl also secures the recapture of- 

de cualquier credito por intereses o subs id io que pueda otorgarse a los 

any interest credit or subsidy which may be granted- 

prestatarios por el Gobieriio de acuerdo con las disposiciones del Titulo 
to ihe borrower(s) by the Government pursuant--- 

Cuarentidos del Codigo de Estados Unidos Seccion Mil Cuatrocienlos- 

to I'ony-Two U.S.C. Fourteen Ninety -- 

Noveiita -a-(42 U.S.C. 1490a).- 

(42 U.S.C. 1490a)--- 


_Doiide dice Estados Unidos de America acluando por conducto de la 

Administracion de Hogares debe decir Estados Unidos de America actuando 
por conducto de la Administracion Farm Service Agency (Agencia de 



Servicios Agricolas) que es su nombre actual.- 

—Por iratarse de im prestamo de recursos limitados, segun indicado en el 

Pagare, el Gobierno piiede cambiar el porciento de interes de acuerdo con los 

reglamentos de !a Administracion de Hogares de AgricuUores.- 

_ACEPTACION- 

ACCEPTANCE 

El (los) comparecientes ACEPTAN esta escritura en la forma redactada una 

The appearing party (parties) ACCI-P r(S) this deed in the manner drawn- 



vez, YO, la Notario aulorizaiUe, le (les) bice las advertencias legales 
once, I, the authorizing Nolar>', have made to him (them) the pertinent legal- 

pertinentes.--- 

warnings.... 

Asi lo dicen y otorgan ante mi, la Notario autorizaiite, el (los)- 

So they say and execute before me, the authorizing Notar>', the . 


T?r 
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compareciente(s) sin reqiierir la presencia de testigos despues de renunciar su 
appearing party (parties) without demanding the presence of witnesses after waiving- 


dereclio a ello del que le(s) adverti.--- 

His (their) right to do so of which I advised him (them),--r-. 

. i. . 

Despu^s de ser leida esta escritura por el (los) compareciente(s), se ralifica(n) 
After this-deed was read by the appearing party (parlies) he (they) ratify its- 


en su cQiitenidOj pone(n) sus iiiiciales en cada uno de los folios de esta — 
cofiienis, place (s) his (their) Initials on each of ihejblios of this-’—v.. 

escritura incluyendo el ultimo, y la firma(ji) todos ante mi, laNotario- 

deed including the last one, and all sign before me, the authorizing Notary —-------—. 


autorizante, que DOY FE de todo lo contenido en esta escritura. - 
who GIVES FAITH to everything contained in this deed. - 


—La Notario autorizante ha advertido a las partes coinparecientes de manera . 
especial lo referente a la necesidad de presentar copia certificada de la 
presente escritura en el Registro de la Propiedad correspoiidiente para que 
pueda manifestarse a plenitud los efectos legales pertinentes a este 
instrumento, asi como los derechos pagaderos en com probantes o sellos de 

Rentas Internas necesarios.---- 

—La Notario ha advertido ademas, a los coinparecientes que la presente 
escritura publica se ha otorgado con forme a I contenido de un estudio de titulo 
de fecha dos (2) de diciembre de mil novecientos noventa y ocho (1998) 
preparado por Ana Echevarria y no por la Notario autorizante; que el estudio 
de titulo no es un seguro de titulo y refleja solamente la realidad registral de 
dicho inmueble a la fecha de dicho estudio; que por mas reciente que sea, no 
cierra el registro, ni excliiye la posibilidad de que se hayan presentado otros 

docuinentos relacionados a esta propiedad con posterioridad a esa fecha.- 

Y DE TODO LO CONTENIDO EN ESTE INSTRUMENTO PUBLICO 
y de qiiedar adlieridos y cancelados los correspondientes sellos de Rentas 
Internas y el Sello del Impuesto Notarial del Colegio de Abogados de Puerto 
Rico, YO, la Notario, que flrmo, rubrico, signo y sello en Ponce, Puerto Rico, 
DOY FE.- 
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Ritnado, signado, sellado y rdbrieado — // 
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ESCRITURA NUMERO DOS- 

NXMBEtt 

_HIPOTECA VOLUNTARIA- 

VOLUNTARY MORTGAGE 

En Ponce, Puerto Rico, a los siete (7) dias del mes de enero de mil - 

novecientos noventa y nueve (1999).- 

-ANTE Ml- 

BEFORE ME 


DAYRA AMILL ACOSTA 


Abogada y Notario Publico de la Isla de Puerto Rico con residencia en Ponce, 
Aaorney and Notary Public for ihe Island of Puerto Rico, with residence in Ponce, Puerto Rico 

y oficina en Ponce, Puerto Rico.- 

and office in Ponce, Puerto Rico, -- 


COMPARECEN- 

appear 



—Las personas nombradas en el parrafo DUODECIMO de esta hipoteca- 

The persons named in paragraph TWELFTH of this mortgage-! 

denominados de aqin' en adelante el “deudor hipotecario” y cuyas- 

herei natter called the "nriortgagoT’ and whose personal circumstances appear - 

cireunstancias personales apareceii de dicho parrafo.- 

from said paragraph.- 

Doy fe del conocimiento personal de los comparecientes, as! como por sus — 
I. the Noiaiy, attest to the personal knowledge of the appearing parties, as well as to- 

diclios de su edad, estado civil, profesion y vecindad.- 

their statements which 1 believe to be true of their age, civil status, profession and- 

Aseguran liallarse en el pleno goce de sus derechos civiles, la libre- 

residence They assure me that they are in full enjoyment of their civil rights, and the- 

administracion de sus bienes y teniendo a mi juicio la capacidad legal- 

free administration of their property, and they have, in my judgement, the necessary -j 

!' 

necesaria para este otorgamienlo.- 

Segal capacity to grant this voluntary' mortgage..—' 


-EXPONEN- 

WITNESSETM 




PRIMERO: El deudor hipotecario es dueno de la flnca o fincas descritas — ^ 
FIRST: I'hat the mortgagor is the owner of the farm o farms described in- -4 

I 

en el parrafo UN D EC 1 MO asi como de todos los derechos e intereses- 

paragraph KI.F.Vi-.N ITl of lliis mortgage, and ol ajl rights anJ interest in the same -.. 

en las mismas denominada de aqui en adelante '‘los bienes"’.—-- 

hereinatter referred to as “the property" ----■! - 

SEGUNDO: Que los bienes aqui hipotecados estan afectos a los- 

SECOND: That the properly mortgaged herein is subject to the liens-- 

gravamenes que se especifican en el parrafo UNDEC1M0.“——--— 

specified in paragraph ELEVENTH herein.---“ ” 


1 




































































































CO 


:19-cv-01578 Document 1-4 Filed 06/14/19 Page 2 of 19 


TERCERO: Que el deudor hipotecario viene obligado para con Estados- 

THIRD: Thai ihe mortgagor has become obligated to the United Stales America,- 

Unidos de America, actuando por conducto de la Administracion de- 

acting through the Farmers Home Administration.- 

Hogares de Agricullores, denominado de aqui en adelanle el ''acreedor 
hereinafter called the "mortgagee'’ in connection with- - 

Hipotecario”, en relacion con un prestaino o prestainos evidenciado por uno o 
a loan or loans evidenced by one or more promissory note(s) or assumption agreement(s)- 

mas pagares o convenio de subrogacion, denominado el “pagare” scan uno o 

hereinafter called "the note'’ whether one or more. - 

mas. Se reqiiiere por el Gobierno que se hagan pagos adicionales mensuales 
It is required by'lhe Government that additional monthly payments of one-twdfth of the taxes, 

de una doceava parte de las contribiiciones, avaluos (impuestos ) primas de - 
assessments, insurance premiums and other charges-- 

seguros y otros cargos que se hayan estimado sobre la propiedad hipotecada. 

estimated against the property.- 


CUARTO: Se sobreentiende que:- 

FOURTH: It is undcsiood that:- 

(UNO) El pagare evidencia un prestamo o prestamos al deudor hipotecario - 
(One) The note evidences a loan or loans to the mortgagor in the . 

por la siiina de principal especiHcada en el mismo, concedido con el proposito 
principal amount specified therein made with the purpose and intention- 

y la intencion de que el acreedor hipotecario puede ceder el pagare en- 

that the mortgagee, at any time, may assign the note-- 


o 








cualquier tiempo y asegurar su pago de conformidad con el Acta de mil- 

and insure the payment thereof pursuant to the Act of Nineteen Hundred and Sixty-One. 

novecientos sesenta y uno consolidando la Administracion de Hogares de 
consolidating the Farmers Home Administration or 'I'ille Five of-. 

Agricultores o el Titulo Quinto de la Ley de Hogares de mil novecientos- 

the I lousing Act of Nineteen Hundred and Forty-Nine, as amended.- 

cuarenta y nueve, segun lia sido enmeiidada.- 

(Dos) Cuando el pago del pagare es garantizado por cl acreedor hipotecario, -- 
(Two) When payment of the note is guaranteed by the mortgagee.. 


puede ser cedido de tiempo en tiempo y cada lenedor de dicho pagare a su vez 
it may be assigned from time to time and each holder of the insured note, in turn- 


I 



sera el prestamista asegurado.- 

will be the insured lender... 

(Tres) Cuando et pago del pagare es asegurado por el acreedor hipotecario, el 
(Ihree) When payment of the note is insured by the mortgagee, the. 

acreedor hipotecario otorgara y entregara al prestamista asegurado- 

mortgagee will execute and deliver to the insured tender along-- 

conjuntamente con el pagare im endoso de seguro garantizando totalmente el 
with the note an insurance endorsement insuring the payment of the note fully to principal —- 

pago dei principal e intereses de dicho pagare.- 

and interest.- 

(Cuatro) En todo tiempo que el pago del pagare este asegurado por el acreedor 
(Four) Al all limes when payment of the note is insured by the mortgagee,. 


y 
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enajefidcion o expropiacion total o parcial de o por danos a cualquier parte de 

partial condemnation of or injury to any part thereof or interest — 


las mismas o a los fntereses sobre cl las, siciido entendido que eslc gravamen 
■herein, it bcinfc understood that this Hen will - 

quedara en toda su fuerza y vigor hasta que las cantidades especificadas en el 
amtuuc in full forte and effect until all amounts as specified- 

parrafo NOVENO con sus intercses antes y despues del vencimiento hasta_ 

ir paragraph NINTH hereof, with interest before and- 

que los mismos liayan sido pagados en sii totalidad. - 

uOff maturity- tijHil paid, have been paid in full.- 


En caso de ejecucion, los bienes responderan del pago del principal, los_ 

In case of foreclosure, the property will be answerable for the payment of the principal,_ 

intereses antes y despues del vencimiento, hasta su total solvento, perdida_ 

ifiierest ihcreon before and after maturity until paid, losses sustained by the __—_»»»— 

sufrida por ei acreedor liipotecario como asegurador del pagare,_ 

mortgagee as insurer of the note, taxes, insurance premiums, and- | 

contribuciones, prima de seguro o cualquier otro desembolso o adelanto por el 
other disbursements and advances by the mortgagee for the mortgagor’s account_ 

acreedor hipotecario por ciienta del deudor hipotecario con sus intereses hasta 
■w ilh interest unit) repaid to the mortgagee, costs, expenses and- 

que scan pagados al acreedor hipotecario, costas, gastos y honorarios de_ 

attorney’s fees of the mortgagee- 




abogado del acreedor hipotecario, toda extension o renovacion de dichas - 

all extensions and renewals of any of- 




^obligaciones con intereses sobre todas y todo otro cargo o suma adicional_ 

•*'^aid obligations, with i-, 


i interest on all and all other charges and additional 


especiftcada en el parrafo NOVENO de este documento. - 
amounts as specified jn paragraph NINTH thereof- 


SEXTO: El deudor hipotecario expresamente conviene lo siguiente: 
SIXTH: That the mortgagor specifically agrees as follows. .—__ 


(Uno) Pagar a I acreedor hipotecario prontaniente a su vencimiento cualquier 
(Otte) To pay promptly when due any indebtedness- 


deuda aqui garantizada e iiidemnizar y conservar libre de perdida aJ acreedor 
to the mortgagee hereby secured and lo indemnify and save harmless the mortgagee against any 



hipotecario bajo ei seguro del pago del pagare por incuniplimiento del deudor 
loss under its insurance of payment of the note by reason of any default by the mortgagsr. -_ 

hipotecario. En todo tiempo cuando el pagare sea poseido por el prestamista | 
At all times when the note is held by an insured lender, the- 

asegurado, el deudor hipotecario continuara haciendo los pagos contra dicho 
mortgagor shall continue to make payments on the note lo the mortgagee.__ 

pagare al acreedor hipotecario como agente cobrador del tenedor de! mismo 
as collection agent for the holder.- 

(Dos) A pagar a I acreedor hipotecario una cuota inicial por inspeccion y_ 

O'wo) To pay to the mortgagee any initial fee for inspection and appraisal_ 'i 

tasacion y cualquier cargo por delincuencia reqtierido en el preseiite o en el I 

and an>- delinquency charges, now or hereafter required by- 
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futuro por los reglamentos de la Administracion de Hogares de Agricultores. 

regulations of the Farmer’s Home Administration.- 


(Tres) En todo tiempo cuaiido el pagare sea poseido por un prestamista 
niireefc At all times when the note is held by an insured lender,- 


asegurado, cualquier suma adeudada y no pagada bajo los terminos del_ 

any amount due and unpaid under Ihc terms of the note, less- 

pagare, menos la caiUldad o carga anual, podra ser pagada por el acreedor_ 

the amount of (tie annual charge* may be paid by the mortgagee to the holder_ 

liipotecario a I tenedor del pagare bajo los terminos provistos en el pagare y en 
ol the note to the extent provided in the rnsurance endorsement- 

e! endoso de seguro referido en el parrafo CUARTO anterior por cuenta del 

referred to in paragraph l-OURTH hereof for the acount - 



deudor liipotecario,- 

<Hr the mortgagor. -- 

Cualquier suma vencida y no pagada bajo los terminos del pagare, sea este 
Any amount due and un paid under the terms of the note, whether- 

posei'do por el acreedor liipotecario o por el prestamista asegurado, podra ser 

It it held by the mortgagee or by an insured lender, may be credite- 

acreditado por el acreedor liipotecario al pagare y en su coiisecuencia_ 

b> the mortgagee ;n the note and thereupon shall constitute an advance- 


constituira un adelanto por el acreedor liipotecario por cuenta de! deudor_ 

by the mortgagee for the account-- 


liipotecario, 
of Ihe mortgagor. 






Cualquier adelanto por el acreedor liipotecario tal como se describe en este ~ 
Any advance by the mortgagee as described in this- 

subparrafo devengara intereses a razon del TRES PUNTO SETENTA Y 
subparagraph shall bear interest at the rate of TURRE POINT SEV^TY FIVE percent_ 

CINCO porciento (3,75 %) -- 

anual a partir de la fecha en que veiicio el pago hasta la fecha en que el_ 

per annum from the date on which tlie amount of the advance was due to the date of payment 

deudor liipotecario lo satisfaga.- 

to the mortgagee,-- 



(Cuarto) Fuere o no el pagare asegurado por el acreedor liipotecario, cualquier 

(Four) Whether or not the note tnniwmd by ihe mortgagee, any.. 

o todo adelanto hecho por el acreedor liipotecario para priina de seguro,_ 

and all amount advanced by mortgagee for property insurance premiums,_-_ r 

II 

reparaciones, gravamenes u otra reclamacion en proteccion de los bienes_ * 

repairs, liens and other claims, for the proleciion of the mortgaged property,- 

liipotecarios o para coiitribuciones o impuestos u otro gasto similar por razon 
or for taxes or assessments or other similar charges by reason of the- 

de haber el deudor hipotecario dejado de pagar los mismos, devengara_ I 

mortgagor’s failure to pay the same, shaf j bear interest at the rate... 

intereses a razon del tipo estipulado en eJ subparrafo anterior desde la fecha | 
stated in the next preceding KUbparagraph from the date- 
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de dichos adelantos hasta que los mismos scan satisfechos porel deudor_ 

of ihc advance until repaid to the- i! 


hipotecario.- 

mortgagee. —-- 

(Cinco) Todo adelanto hecho por el acreedor hipotecario descrito en esta 
(Kive) All advances made by mortgagee as described in this mortgage,- 

hipoieca con sus intereses vencera inmediatainenle y sera pagadero por el_ 

ivith interest, shalt be immediately due and payable by the mortgagor_ 

deudor hipotecario al acreedor hipotecario sin itecesidad de requerimiento_ 

to mortgagee without demand at the- 

alguno eii el sitio designado en el pagare y sera garantizado por la presente 

place designated in the note and shall be guaranteed hereby. _ 

hipoteca. N ingun adelanto hecho por el acreedor hipotecario no relevara al 
No such advance by mortgagee shall relieve the mortgagor from breach of his_ 


deudor hipotecario de su obligacion del convenio de pagar. Dichos adelantos 

convenani (o pay. Such advances,- 


con SUS intereses, se reembolsaran de los primeros pagos recibidos del deudor 

with interest shall be repaid from the first available collections received from_ 

hipotecario. Si no hubieren adelantos, todo pago verificado por el deudor_ 

mongagor. Otherwise, any payments made by mortgagor- 


hipotecario podra ser aplicado al pagare o a cualquier otra deuda del deudor - 

may be applied on the note or any indebtedness to- 



hipotecario aqui garantizada en el orden que el acreedor hipotecario 
mortgagee secured hereby, in any order mortgagee- 

determ inare.- 

determines.- 


(Seis) Usarel importe del prestamo evidenciado porel pagare unicamente_ 

(Six) To use the loan evidenced by the note solely... 

para los proposilos autorizados por el acreedor hipotecario.- 

for purposes authorized by mortgagee.- 


(Siete) A pagar a su veiicimiento las coiiiribuciones, impuestos especiales, 
(Seven) To pay when due all taxes, special assessments, liens- 1 


gravanienes y cargas que graven los bienes o los derechos o Intereses del_ 

and charges encumbering the property or the right or interest of mortgagee- 


deudor hipotecario bajo los termlnos de esta hipoteca. 
under the terms of this mortgage.- 



(Oclio) Obtener y mantener seguro contra inceiidio y otros nesgos segun_ 

(Eight) To procure and maintain insurance against fire and other hazards as required__ 

requiera el acreedor hipotecario sobre los edificios y las mejoras existentes en 
by mortgage on all existing buildings and improvementes on the property_ 

ios bienes o cualquier otra mejora inlroducida en el fiiiuro, El seguro contra 
and on any buildings and improvements put there on in the future. The insurance_ 

fuego y otros riesgos seran en la forma y por las cantidades, terminos y_ 

against fire and other hazards will be in the form and amount and on terms and_ 

condiciones que aprobare el acreedor hipotecario.- 

conditions approved by mortgagee.- 
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(Mueve) Conservar los bienes en buenas condiciones y prontamente verificar 
(Nine) To keep the propeny in good conditions and promptly make all- 

las repaiaciofies necesarias para la coiiservacion de los bienes: no cometera ni 
necessary repairs for the conservation of the properly: he will not commit nor- 

permitira que se comela ningun deterioro de los bienes; ni removera ni- 

permit to be committed any deterioration of the property; he will not remove nor- 

demolera ningun edificio o mejora en los bienes, ni cortara, ni removera- 

demolish any building or improvement on the property; nor will he cut or remove wflcsd- 

madera de la finca, ni removera ni permitira que se remueva grava, arena,- 

frchfii ihe farm nor remove nor permit to be removed gravel, sand, 4-il, Coal, or other- 

aceite, gas, carbon u otros minerales sin el consenttm lento del acreedor- 

rnineral$ without the consent of mortgagee, and will- 

hipotecario y prontamente Ilevara a efecto las reparaciones en los bienes que 
promptly carry out the repairs on the property that the mortgagee may- 

el acreedor hipotecario requiera de tiempo en tiempo. El deudor hipotecario 
request from time to time. Mortgagor shall comply with such- 

cLimplira con aquellas practicas de conservacion de suelo y los planes de la 
farm conservation practices and farm and home- 

finca y del hogar que el acreedor hipotecario de tiempo en tiempo pueda- 

management plans as mortgagee from lime to time may- 

prescribir.- 

prescribe.- 

(Diez) Si esta hipoteca se otorga para un prestamo a duefio de finca segun se 
(Ten) If this mortgage is given for a loan to a farm owner as identified- 

identifica en los reglamentos de la Administracion de Hogares de- 

in the regulations of the Farmer's Home Administration,- 

Agricultores, el deudor hipotecario personalmente operara los bienes por si y 
mortgagor will personally operate the property with his own and- 

por medio de su familia como una finca y para ningun otro propdsito y no — 
his family labor as a farm and for no other purpose and will not- 

arrendara la finca ni parte de el la a meiios que el acreedor hipotecario- 

lease the farm or any part of it- 

consienta por escrito en otro metodo de operacion o al arrendamiento.- 

unless mortgagee agrees in writing to any other method of operation or lease.- 

(Once) Sonietcra en la forma y inanera que el acreedor hipotecario requiera la 
(Bleven) To submit in the form and manner mortgagee may require,- 

inforinacidn de sus ingresos y gastos y cualquier otra informacion relacionada 
information as to his income and expenses and any other information in regard to the- 

con la operacion de los bienes y cumplira con lodas las leyes, ordenanzas y 
operation of the property, and to comply with all laws, ordinances, and- 

reglamentos que afecten los bienes o su uso.- 

regulations afTceting the property or its use.- 

(Doce) El acreedor hipotecario, sus agentes y abogados, tendran en todo- 

^ (Twelve) Mortgagee, its agents and attorneys, shall have the right at all reasonable limes- 
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tiempo el dereclio a inspeccionar y examinar los bienes con el fin de-- 

to inspect and examine ibc property for ihe purpose of ascertaining whclher or nol- 

determinar si la garamia otorgada esta siendo mermada o deieriorada, y si — 
the security given is being lessened or impaired, and if such inspection or examination 

dicho examen o inspeccion determinare, a juicio del acreedor liipotecario, que 
disclose, in the Judgement of mortgagee, that the security given is being- 

la garantia mermada o deteriorada, tal condicion se considerara como una — 
lessened or impaired, such condition shall be deemed a breach- 

violacion por parte del deudor liipotecario de los convenios de esta liipoteca. 
by the mortgagor of the convenants of this mortgage.- 

(Trece) Si ciialquier otra persona detentare con o impugnare el derecho de 
(Thirteen) [f any other person interferes with or contest the right of possession- 

posesion del deudor liipotecario a los bienes, el deudor hipotecario-— 

of the mortgagor to the property, the mortgagor will immediately notify-- 

i limed iatamente notificara al acreedor liipotecario de dicha accion y el _ 

mortgagee of such action, and mortgagee - 



acreedor liipotecario, a su opcidn, podra instituir aquellos procediinientos 
at its option may institute the necessary proceedings- 

que fueren necesarios en defensa de sus intereses, y los gastos y desembolsos 
in defense of its interest, and any costs or expenditures- 

incurrido por el acreedor hipotecario en dichos procedimieiitos, seran- 

incurred by mortgagee by said proceedings will be- 

cargados a la deuda del deudor hipotecario y se consideraran garantizados por 
charged to the mortgage debt and considered by-- 


esta hipoteca dentro del credito adicional de la clausula hipotecaria para _ 

this mortgage within the additional credit of the mortgage clause for- 



adelantos, gastos y otros pages.- 

^dvances, expenditures and other payments.- 

(Catorce) Si el deudor hipotecario en cualquier tiempo inientras estuviere -— 
{Fourteen) If the mortgagor at any time while this mortgage remains in effect- 

vigente esta hipoteca, abandonare los bienes o vohmtariamente se los_ 

should abandon the property or voluntarily deliver it to mortgagee,- 

entregase al acreedor hipotecario, para tomar posesion de los bienes,- 

mortgagee is hereby authorized and empowered to take possession or the property, -_ 

arrendarlos y admiiiistrar los bienes y cobrar sus rentas, beneficios e ingresos 
10 rent and administer the same and collect the rents, benefits, and income_ 


de los mismos y apMcarlos en primer termino a los gastos de cobro y 
{(Ofn the same and them first to the costs of collection and.. 



administracion y en segundo termino al pago de la deuda evidenciada por el 
administration and secondly to the payment of the debt evidenced by the-- 

pagare o cualquier otra deuda del deudor hipotecario y aqui garantizada, en el i| 
note or any indebtedness to mortgagee hereby guaranteed,- I 


orden y manera que acreedor hipotecario determ inare. 
lit ivhat ever order and manner mortgagee may determine . 




(Quince) En cualquier tiempo que el acreedor hipotecario determinare que el 
{Fifteen) At any time that mortgagee determines that mortgagor- 
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deudor hipotecario puede obtener uii prestamo de una asociacion de credito 

may be able to obtain a loan from a credit association for production,- 


para produce ion, de un Banco Federal u otra fuente responsable, cooperativa 
$. Nderal Bank or other responsible source, cooperative or private,- 


o privada, a im tipo de interes y terminos razonables para prestamos por - 
M 41 rale of interest and reasonable periods of time and purposes,- 


tieinpo y propositos simtlares, el deudor hipotecario, a requerimiento del- 

mortgagor, at mortgagee's request will apply for and accept- 

acreedor hipotecario, solicitara y aceptara dicho prestamo en cantidad- 

said losm in sufTicient amount to pay the note and other indebtedness - 






suficiente para pa gar por las acciones necesarias en la agencia cooperativa en 
secured hereby and to purchase any necessary shares of stock in the cooperative- 

relacion con dicho prestamo.- 

agency in regard to said loan,- 


(Dieciseis) El incumplimiento de cualesquiera de las obligaciones - 

(Sixteen) Shoilld default occur in the performance or discharge of any obligation- 

garantizadas por esta hipoteca, o si el deudor hipotecario o cualquier otra - 
secured by thij mortgag;e, or should mortgagor, or any one of the persons- 


persona incluida como deudor hipotecario faltare en el page de cualquier -_ 

herein called mortgi^of, default in the payment of any- 

cantidad o violare o no cumpHere con cualquier clausula, condicion,- 

amounts or violate or fall to comply with any clause, condition,_ 


estipulacion o convejiio o acuerdo aqui contenido o en cualquier convenio -- 
stipulation, convenanL or agreement contained herein, or any - 

suplemeiitario, o falleciere o se declarare o fuere deciarado incompetente, en 
supplementary agreement, or died or be deciaa^d an incompetent,- 


V quiebra, insolvente o hiciere 

^ bankrupt, or an insolvent, or mak 


unacesioiien beneficio de sus acreedores, o ios 

make an assigment for the benefit of creditors,- 


bienes o parte de ellos o cualquier interes en Ios mismos fueren cedidos, 
or should the property or any part thereof of interest therein be assigned,-- 



vendidos, arrendados, transferido o gravados voluiitariamente o de olro modo, 
sold, leased, transferred, conveyed, or encumbered, voluntarily or otherwise _ 

sin el consent!miento por escrito del acreedor hipotecario, el acreedor_ 

without the written consent of mortgagee, mongagee is- 


hipotecario es irrevocablemente autorizado y con poderes, a su opcion sin_ 

irrevocably authorized and empowered, at its option, and without- 


notificacion: (Uno) a declarar toda deuda no pagada bajo Ios terininos del 
notice: (One) to declare all amounts unpaid under the note, and - 


pagare o cualquier otra deuda a) acreedor hipotecario aqui garantizada, - 

any indebtedness to the mortgagee secure hereby, - 


inniediatamente vencida y pagadera y proceder a su ejecucion de acuerdo con 
inmeditately due and payable and to foreclose this mortgage in accordance- 

la ley y Ios terminos de la misma; (Dos) incurrir y pagar Ios gastos razonables 
with law' and the provisions hereof; (Two) to incur and pay reasonable expenses- 
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para la reparacion o mantenimiento de los bienes y cualquier gasto u __ 

for the repair for and maintenance of the property and any expenses and obligations- 

obligacion que el deudor hipotecario no pago segun se conviniere en esta- 

that mortgagor did not pay as agreed in this mortgage,- 

Iiipoteca, ineJuyendo contribuciones, impuestos, prima de segiiro y cualquier 
includjug taxes, assessments^ insurance premium, and any other-- 

otro pago o gasto para la protecciori y conservacion de los bienes y de esta 
expenses or costs for the protection and preservation of the property and this mongage,_ 

Iiipoteca o incumplimiento de cualquier precepto de esta Iiipoteca y (Tres) de 
or for compSiance with any of the provisions of this mortgage; and (Three)- 

soHcitar la proteccion de la ley,- 

request the protection of the law.- 


(Diecisiete) El deudor hipotecario pagara o reembolsara a I acreedor ■ 
(Seventeen) Mortgagor will pay, or reimburse mortgagee---- 


hipotecario todos los gastos necesanos para el fiel cuinplimiento de los 
for all necessary expenses for the fuinilment of the convenanls and- 


cojivenios y acuerdos de esta hipoteca^ los del pagare y en cualquier otro- 

agreements of this mortgage and of the note and of any supplementary- 

conveiiio suplementario, incluyendo los gastos de mensura, evidencia de- 

agreement, including the costs of survey, evidence of title, court costs,- 

litulo, costas, inscripcion y honorarios de abogados.- 

recordation fee and attorney's fees.- 


(Dieciocho) Sin afectar en forma alguna los denechos del acreedor a requerir 
<Ei|hlcer | Without in afly manner affecting the right of the mortgagee to require- 

y hacer cumplir en una feclia subsiguiente a los mismos convenios, acuerdos u 
and enforce performance at a subsequent date of the same, similar or other convenant,- 

obligaciones aqui contenidos o simi lares u otros convenios, y sin afectar la — 
agreement, obligation herein set forth, and without affecting the- 

responsabilidad de cualquier persona para el pago del pagare o cualquier olra 
liability of any person for payment of the note or any indebtedness- 


deuda aqui garantizada y sin afectar el gravamen impuesto sobre los bienes o 
secured hereby, and withourl affecting the lien created upon said property or the priority. 

la prioridad del gravamen, el acreedor hipotecario e$ por la presente-. 

of said lien, the mortgagee is hereby authorized and empowered- 


autorizado y con poder en cualquier tienipo (Uno) renunciar el cumplimiento 
at any time (One) waive the performance of any convenant - 


de cualquier convenio u obligacion aqui contenida o en el pagare o en ■ 
or obligation contained herein or in the note or any- 


cualquier convenio suplementario (Dos) negociar con el deudor hipotecario o 
supplementary agreement; (Two) deal in any way with mortgagor or grant to- 

conceder al deader hipotecario cualquier indulgencia o toleraiicia o extension 
mortgagor any indulgence or forbearance or extension- 

de tiempo para el pago del pagare (con el consentimiento del tenedor de dicho 
■ftf the time for payment of the note (with the consent of the holder- 

pagare cuando este en manos de tin prestamista asegurado) o para el pago de 
of the note when it is held by an insured lender) or for payment- 
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cualquier deuda a favor del acreedor hipotecario, y aqui garantizada; o (Tres) 
of any mdebiedncss to mortgagee hereby secured; or (Three) execute - 

otorgar y entregar cancelaciones parciales de cualquier parte de los bieiies de 
■Mild deliver partial releases of any part of said property from the- 

la hipoteca aqui constituida u otorgar diferimiento o postergaciou de esta — 
lien herebj created or gram deferment or postponement of- 


hipoteca a favor de cualquier otro gravamen constitu(do sobre diclios bienes. 
this mortgage to any other lien over said properly.- 


(Diecinueve) Todos los derechos, litulo e interes en y sobre la presente- 

(Nineteen) All right, litle and interest in or to this mortgage,- 

hipoteca, incluyendo pero no limitando el poder de otorgar consentimlento, - 

including but floi limited to the power to grant consents,-- 

cancelaciones parciales, subordinacion, cancelacion total, radica sola y- 

partial releases, subordinations, and satisfaction, shall be vested solely and- 


exclusivamente en el acreedor hipotecario y ningun prestain ista asegurado — 
exclusively in mortgagee, and no insured lender- 

tendra derecho, titulo o interes alguno en o sobre el gravamen y los beneficios 
shall tiave any right, title or ini.erest in or to the lien or any benefits-- 


aqui contenidos. — 
herein contained.- 


(Veinte) El incumpliiniento de esta hipoteca constituira incumplimiento de 
(Twenty) Default hereunder shall constitute default- 


cualesquiera otra hipoteca, prestamo refaccionario, o hipoteca de bienes — 

under any other real estate or crop or chattel mortgage held-- 


inuebles poseida o asegurada por el acreedor hipotecario y otorgada o - 
or insured by mortgagee and executed or assumed- 


asumida por el deudor hipotecario; y el incumplimiento de cualesquiera de 
by mortgagor, and default under any such other sccurii)'- 


diclios instrumentos de garantia constituira incumplimiento de esta hipoteca. 
instrument shall constitute default hereunder.- 

(Veintiuno) Todo aviso que haya de darse bajo los terminos de esta hipoteca 
(Twenty-One) All notices to be given under this mortgage shall- 


sera remilido por correo certificado a inenos que se disponga lo contrario por 
be sent by certified mail unless otherwise required by l.aw,- 

ley, y sera dirigido hasta tanto otra direcclon sea designada en un aviso dado 
and shall be addressed until some other address is designated in a notice so given- 

al efecto, en el caso del acreedor hipotecario a Administracion de Hogares de 
in the case of mortgagee to Farmer's Nome Administration, -. 

Agricultores, Departamento de Agricultura de Estados Unidos, San Juan, — 
United States Department of Agriculture, San Juan- 


Puerto Rico y en el caso del deudor hipotecario, a el a la direccion postal de 

Puerto Rico, and in ihe case of mortgagor to him at the post ofilcc- 


sii residencia segun se especifica mas adelante.- 
address of his residence as stated hereinailer.. 


(Veintidos) El deudor hipotecario por la presente cede al acreedor hipotecario 
(Twenty-Two) Mortgagor by these presents grants lo mortgagee- 
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el importe de cualquier sentencia obtenido por expropiacion foraosa para uso 
ihe amount of any judgment obtained by reason of condemnation proceedings_ 

publico de los bienes o parte de ellos asi como tambien el importe de la- 

for public use of the property or any part thereof as well as the amount of- 

sentencia por danos causados a los bienes. El acreedor hipotecario aplicara el 
any judgment for damages caused to the properly. The mortgagee will apply_ 


importe asi recibido a I pago de los gastos que incurriere en su cobro y el - 

ibe Jimoufit s* received to the payment of costs incurred in its collection and the_ 

balance al pago del pagare y cualquier cantidad adeudada al acreedor _ 

iMlance to llie paymeni of the note and any indebtedness to the mortgagee_ 

hipotecario garantizada por esta hipoteca, y si hubiere algun sobrante, se- 

secured by (his mortgage, and if any amount then remains, will pay__ 

reembolsara a I deudor hipotecario.- 

such amount to mortgagor.--- 

SEPTIMO: Para que sirva de tipo a la primera subasta que debera celebrarse 
SEVENTH: That for the purpose of the first sale to be held in case - 

en caso de ejecucion de esta hipoteca; de conformidad con la ley hipotecaria, 
of foreclosure of this mortgage, in conformity with the mortgage law-1. 


segun enmendada, el deudor hipotecario por la presente tasa los bienes 
as amended, mortgagor does hereby appraise the mortgaged property- 

hipotecados en la suma de TRESCIENTOS MIL DOLARES_ 

in the amount of TtfREE HUNDRED THOUSAND DOLLARS __ 


($300,000.00). ■ 


OCTAVO: El deudor hipotecario por la presente renuiicia al tramite de_ 

EIGHTH: Mortgagor hereby waives the requirement of law and agrees- 

requerimiento y se considerara en mora sin necesidad de notificacion alguna 
to be considered in default without the necessity of any notification of default- 

por parte del acreedor hipotecario. Esta hipoteca esta sujeta a los reglamentos 

or demand for payment on the part of mortgagee. This mortgage is subject_ 

de la Administracion de Hogares de Agricultores ahora en vigor y a futures 
to the rules and regulations of the Fanner's Home Administration now in efiect,_ 

reglamentos, no iiiconsistentes con los terminos de esta hipoteca, asi como 
and to its future regulations not inconsistent with the provision of this mortgage,_ 

tambien sujeta a las leyes del Congreso de los Estados Unidos de America que 
as well as to the laws of the Congress of the United States of America- 

autorizan la asignacion y aseguramiento del prestamo antes mencionado._ 

authorizing the making and insuring of the loan hereinbefore mentioned. . 

NOVENO: Las caiitidades garantizadas por esta hipoteca son las siguientes: 
NINTH; The amounts guaranteed by this mortgage are as follows:- 


Una. En todo tiempo cuando el pagare reiacionado en el parrafo TERCERO 
One. At all times when the note mentioned in paragraph THIRD of_ 


de esta hipoteca sea poseido por el acreedor hipotecario o en caso que el 
this mortgage is held by mortgagee, or in the event- 


acreedor hipotecario cediere esta hipoteca sin asegurar el pagare: 
mortgagee should assign this mortgage without insurance of the note,- 
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TRESCIENTOS MIL DOLARES (S300,000.00)--- 

THREE HUNDRED THOUSAND DOLLARS_Jl_ 

el principal de diclio pagare, con sus intereses segun estipulados a razon del 
ihe principal amount of said note, together with interest as stipulated therein at the rate of_ 

TRES PUNTO SETENTA Y CINCO porciento (3.7 5 %) afmal; _ 

THREE POINT SEVENTY FIVE pereeni per annum;- 

Dos. Ell todo tiempo cuando el pagare es poseido por un prestamista_ 

Two. At all times when said note is held by an insured lender:- 

asegurado:- 

(A) TRESCIENTOS MIL DOLARES ($300,000.00)- 

(A) THREE HUNDRED Ti lOUSAND DOLLARS- 


para indemiiizar a I acreedor hipotecario por adelantos al prestamista 
for indemnifying the mongage for advances to insured lender- 


asegurado por motive del incumplimiento del deudor hipotecario de pagar los 

by reason of mortgagor’s failure to pay the installments as- 


plazos segun se especiflca en el pagare, con intereses segun se especifica en el 
specified in the note, with interest as stated in___ 


parrafo SEXTO, 
paragraph SIXTH, -- 




Tercero; 


Three; 


(B) CUATROCIENTOS CINCUENTA MIL DOLARES 

(B) FOUR HUNDRED AND FIFTY THOUSAND DOLLARS_ 


(5450,000.00),- 

para indemnizar a I acreedor hipotecario ademas contra cualquier perdida que 
for indemnifying the mortgagee further agaisnt any loss it might- 

piieda sufrir bajo su seguro de pago del pagare,- 

sustain under its insurance of payment of the note;- 

Tres. En cualquier caso y en todo tiempo;--- 

Three. In any event and at all times whatsoever;--- 

(A) CINCUENTA Y SEIS MIL DOSCIENTOS CINCUENTA_ 

(A) Fin'Y SIX THOUSAND TWO HUNDRED AND FIFTY DOLLARS_ 

DOLARES ($56,250.00)- 

para intereses despues de mora:--- 

for default interest: —-- _ 


(B) SESENTA MIL DOLARES ($60,000,00) 
(B) SIXTY THOUSAND DOLLARS- 


para contribuciones, seguro y otros adelantos para la conservacion y 
for taxes, insurance and other advances for the preservation- 

proteccion de esta liipoteca, con intereses al tipo- 

and protection of this mortgage, with interest at the rate- 

estipulado en el parrafo SEXTO, Tercero;- 

stated in paragraph SIXTH, Three; - 

(C) TREINTA MIL DOLARES ($30,000:00)- 

(C) THIRTY THOUSAND DOLLARS - 
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para costas, gastos y Iionorarios de abogado en caso de ejecucion;--- 

for costs, expenses and attorney’s fees in case of foreebsure:- 

(D) TREINTA MIL DOLARES ($30,000,00)- 

(O) THIRTY THOLSAND DOLLARS --- 

para costas y gastos que incurriere el acreedor ----- 

for costs and expenditures incurred by the mortgagee-— 

Ilipotecario en procedi mien tos para defender sus inlereses contra cuaiquier — 
in pToceedingE to defend its interest against any - 

persona que interveiiga o impiigne el derecho de posesion del deudor—-— 
other person interfcrmg with or contesting the right possession of mortgagee- 

Ilipotecario a los bienes segiin se consigiia el parrafo SEXTO, Trece. -.- 

to the property as provided in paragraph SIXTH, Thirteen. —- 

DECIMO: Que el (los) pagare(s) a que se hace referencia en el parrafo 
TENTH: That the notc(s) referred to in paragraph---- 

TERCERO de esta Iiipoteca es (son) descrito(s) como sigue:- 

THIRD of this mortgage is(are) described as follows: - 

“Pagare otorgado en el caso numero SEIS, TRES, DOS, SEIS, CINCO -- 

“Promisory note execute in case number -- 

OCHO, TRES, DOS, OCHO, SEIS, SIETE, OCHO, NUEVE- 

(6326583286789)- 

fecliado el dta sicte (7) de encro dc mil novecientos noventa y nueve-—*- 

daiied ihe---- 

(1999).- 

por la suma de TRESCIENTOS MIL DOLARES ($300,000.00) de _ 

m the amount of THREE HUNDRED THOUSAND DOLLARS of principal plus- 

principal mas intereses sobre el balance del principal adeudado a razon del 

interest over the unpaid balance at the rate of- 

TRES PUNTO SETENTA Y CINCO (3.75%) porciento anual hasta tanto 
THREE POINT SEVENTY FIVE percent per annum,- 

su principal sea totalmente satisfecho segun los terminos, plazos, condiciones 
until the principal is totally paid according to the terms, installmenis,condiiions and- 


y estipulaciones contenida en dicho pagare y segun acordados y convenido ~ 
stipulations contained in the promissory note and as agreed between- 

entre el Prestatario y el Gobierno; excepto el page final del total de la deuda 
the borrower and the Government, except that the final installment of the entire- 

aqiii representada, de no haber sido satisfeclio con anterioridad, vencer^y.sera 
debt herein evidenced, if not sooner paid, will be due-. 

pagadero a los VEINTE (20)- 

and payable fWENTY- 

aiios de la feclia de este pagare.- 

years from the date of this promissory note. - 

Diclio pagare ha sido otorgado como evidencia de un prestamo concedido por 
Said promissory note is given as evidence of a loan made by the-- 

el Gobierno a I Prestatario de con form idad con la Ley del Congreso de los- 

Government to the borrower pursuant to the law of the Congress of the- 
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Estados Unidos de America denominada “Consolidated Farm and Rural_ 

Uniied States of America known as “Consolidated Farm and Rural- 

Development Act of 1961 ” o de conformidad con el “Title V of Housing Act 

Development Act of 1961” or pursuant to “Title V of Housing Act of 1949’\_ 

of 1949’\ segun enmendadas y esta sujeto a los presentes reglamentos de la 
as amended, and is subject to the present regulations of the- 

Administracion de Hogares de Agricultores y a los futuros reglamentos no 
Farmer's Home Administration and to its future regulations not- 

inconsistentes con diclia Ley, De cuya descripcionj Yo, la Notario- j 

inconsistent with the express provision thereof. Of which description I,_ 

autorizante, 0OY FE.- 

the authorizing Notary, GIVE FAITH___ 

UNDECIMO; Que la propiedad objeto de la presente escritura y sobre la que 

ELEVENTH: That the property object of this deed and over which- 

constituye Hipoteca voiuntaria, se describe como sigiie:- 

voluntary mortgage is constitued, is describe as follows:- 

RUSTICA: RUSTICA: Predio de terrene denominado “Rcmanente” del 
piano, sito en el Sector San Diego del Barrio Pasto de Coamo, Puerto 
Rico, con una area superficial de NOVENTA Y SEIS CUERDAS CON 
OCHO MIL QUINIENTOS CUARENTA Y SIETE DIEZMILESIMAS " 
DE CUERDA (96.8547 edas) equivalentes a trcscientos ochenta mil 
seiscientos treinta y ocho punto noventa y siete (380,638.97) metros 
cuadrados, en lindcs por el NORTE, con solares numcro tres (3) y cuatro 
(4), con el acceso al remanente y los solares cinco (5), seis (6) y siete (7) 
piano; por el SUR, con terrenos de Lilliam Dueno; por el Este, con 
terrenos segregados y por el OESTE, con el solar numero ocho (8) del 
piano.- 

Segun consta en la escritura numero treinta y dos (32) de Segregacion y 
Compraventa otorgada en Coamo, Puerto Rico, cl dia veintiseis (26) de 
marzo de mil novecientos noventa y ocho (1998) ante el notario publico 
Antonio Ortiz Rodriguez, prcsentacla para inscripcion ante cl Registro de 
la Propiedad de Barranquitas, el docc (12) de junio tie mil novecientos 
noventa y ocho (1998), Diario trescientos cuarenta y siete (347), Asiento 
ciento ochenta y dos (182), la cual esta pendtentc a inscripcion._ ^ 

INSCRITA la finca principal al folio doscientos cuarenta y cuatro (244) 
del tomo setenta y ocho (78), finca numero dos mil quinientos setenta y 
dos (2572) del Registro de la Propiedad de Coamo.- 

Adquirio las prestatarias la descrita finca, cl cincuenta y siete porciento_ 

Rorrower acquired the describe property by-- 

(57%) a favor de Nicolasa Santiago Ortiz y de Lilliam Dueno Santiago, 

por adjudicacion en pago de herencia y el remanente de cuarenta y tres 

porciento (43%) lo adquirio Lilliam Dueno Santiago por compraventa a 

Jose Antonio Dueno Garcia, Nelly Milagros Dueno, Nydia ivette Dueno y 

Cristobal Dueno Rodriguez,- 

segun consta en la Escritura Numero CUARENTA Y UNO (41),_ 

pursuant to Deed Number- 
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CUARENTA Y DOS (42) Y CUARENTA Y TRES (43)_ 

de fecha 30 de abril de mil novecicntos ochenta y tres ( 1983i • 

dated- J \ / 


otorgada eii la ciudad de Coamo, Puerto Rico - 
executed in the city ofCoamo, Puerto Rico- 


ante el Notario Enricjiic Corchailo Juarbe ■ 

belbre Notary-- 


Oicha propiedad se encuentra afecta a liipoteca constituida nor Lilliam ■ 
Said property is- 


Dueno y Nicolasa Santiago Ortiz on garantia de pagarc a favor de P.R. - 

Farm Credit ACA, o a sn orden, por la suma de DOSCIENTOS_ 

OCHENTA MIL DOLARES ($280,000.00), con intereses al sicte punto — 

setenta y cinco porciento (7.75%) anual iluctuante, vencedcro el_ 

primero (1) de septiembre del dos mil catorce (2014) , segun consta de la 
escritura nuraero cincuenta y cinco (55) otorgada cn San Juan, Puerto — 

Rico el dtecisiete (17) de agosto de mil novecientos noventa y cuatro_ 

(1994) ante la notario Martha Aurora Garcia Pineda, inscripcidn —_ 

dieciociio (18).-—_ 

Ademas tiene una hipotcca constituida por Lilliam Dueno Santiago y 
Nicolasa Santiago Ortiz en garantia de pagarc a favor de Estados Unidos 
de America, por conducto de Farm Service Agency, por la suma de 
DOSCIENTOS MIL DOLARES (S200.000.00) con intereses al cinco 
porciento (5%) annual, vcncedero cn siete (7) anos, el tres (3) de 
diciembre del atio dos mil cinco (2005), segun con.sta cn la escritura 
niimero catorce (14) otorgada en Ponce, Puerto Rico el tres (3) de 
diciembre de mil novecientos noventa y ocho (1998) ante la notario Dayra 
Amill Acosta, la cual sc encuentra en despaclio en cl Registro de la 
Propiedad Seccion de Barranquitas y esta pendiente a inscripcion._ 

comparecen en la presente escritura como Deiidor- 

I V, ELFTH: The parties appearing in the present tieed as Mortgagors —. 


hipotecarios: LILLIAM DUENO SANTIAGO , mayor dc edad - 

arc:- ’ 


propietaria, con seguro social niimero 583-28-6789, cn su caracler_ 

personal y en reprcsentacion dc NICOLASA SANTIAGO ORTIZ, mayor 
de edad, soltern, propietaria, con seguro social niimero 582-80-4096, 
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ambus vecinas dc Coamo, Puerto Rico. La rcpresentacion fue conferida 

mediante escritura numero ciento tres (103) dc Constitucion dc Poder 

otorgada el dia cuatro'TSTdi^id^ibre dc mil novecicntos noventa y uno 

(1991), ante el Notario Jose A. Oltvari Lopez de Caguas, Puerto Rico, el 

cual no ha sido rcvocado, niodificado, ampliado o anulado. 

cuya direccion postal es: P.O. BOX 1593 
whose postal address is: COAMO, PR 00769 

DECIMO TERCERO: El importe del prestaino aquj consignado se uso o 
TIIlllTEENTH: 'Ote proceeds of the loan herein guaranteed was used or w'ill be. 

Sera usado para fines agricolas y la construccion y/o reparacion y/o mejoras 
used for agricultural purposes and the construction and/or repair or improvement of the- 


de las instalaciones fisicas en la finca{s) descrita(s). - 
physical installations on the described rarm(s).- 


DECIMO CUARTO: El prestatario ocupara personalmente y usara 
FOURTEENTH: The borrower will personally occupy and use .. 


cualquier estructura que haya stdo constriiida, mejorada o comprada con el 
any structure constructed, improved or purchased with the.. 


importe del prestamo aqui garantizado y no arrendara o usara para otros fines 

proceeds of the loan herein guaranteed and shall not lease or use for other purposes- 

diclia estructura a menos que el Gobierno lo consienta por escrito. La - 

said structure unless the Government so consents in writing... 


violacion de esta clausula coino la violacion de ciialquiera otro convenio 0 
Violation of this clause as well as violation of any other agreement or clause-- 


clausula aqui contenida ocasionara el vencimiento de la obligacion como si 
herein contained will cause the debt to become due as if the. 

todo el termino btibiese (ranscurrido y en aptilud e! Gobierno de declarar 
whole term had elapsed and the Government at its option may. 


vencido 0 pagadero el prestamo y proceder a la ejecucion de la hipoteca. 
declare due and payable the loan and proceed to the foreclosure of the mortgage.—. 


DECIMO QUINTO: Esta hipoteca se extiende expresamente a toda - 
FI rrEENTH: I'h is mortgage expressly extends lo al I. 


construccion o edificacion existente en la(s) finca(s) antes descrita(s) y a loda 
construction or building existing on the farm(s) hereinbefore described. 

mejora, construccion o edificacion que sc conslruya en dicha finca(s) durante 
and all improvement, conslruciion. or building constructed on said rarm(s) . 

la vigencia del prestamo hipotecario constituido a favor del gobierno,- 

while the mortgage loan constituted in favor of the Government-- 


verificada por los actuates duenos deudores o por sii cestonarios o - 

is in effect, made by the present owners or by their assignees . 


causahabieiites. — 
or successors.. 


DECIMO SEXTO: E! deiidor hipotecario por la presente renuncia - 
SIXTEENTH: 1'he mortgagor by these presents hereby waives-- 
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actuales que gobiema estos tipos de prestamos._ 

laws which govern ihesc types of loans.- 


garantiza asimismo el rescate o recuperacion 

de cualquier credito por iiitereses o subsidio que pueda otorgarse a los_ 

a*iy interest credit or subsidy which may be granted_ _ 


Gobierno de acuerdo con las disposiciones del Ti'tulo 
<0 Ihc t>orTower(s) by the Government pursuant--- 


Cu^arentidos del Codigo de Estados Unidos Seccion Mil Cuatrocientos 

to Forty- Two U.S.C. Fourteen Ninety -a.... 


Noventa -a- (42 U.S.C. 1490a). ■ 
(42 U.S.C 1490a)- 


—Donde dice Estados Unidos de America actuando por conducto de la 
Administracion de Hogares debe decir Estados Unidos de America actuando 
por conducto de la Administracion Farm Service Agency (Agencia de 
Servicios Agricolas) que es su nombre actual—__ 


—ACEPTACION- 

ACCEPTANCE 


El (los) comparecientes ACEPTAN esta escritura en la forma redactada una 
Tte appearing party (parties) ACCBPT(S) this deed in the manner drawn_ 


t'^?’ autorizante, le (les) liice las advertencias legales ■ 

once, I, the atidtenzing Notary, have made to him (them) the pertinent iegai --_ 


perlinentes.- 

warnings.- 


As Mo dicen y otorgan ante mf, la Notario auiorizante, el (los) ■ 
So they say and execute before me, the tiuihorizing Notary, the_ 


conipareciente(s) sin requerir la presencia de testigos despues de renunciar su 
appearing party (parties) without demanding the presence of witnesses alter waiving .. 

dereclio a ello del que ie(s) adverti. 


Mis (their) right to do so of which I advised him (them)._ 

Afie ieida esta escritura por el (los) compareciente(s), se ratifica(n) 

After this deed was read by the appearing parly (parlies) he (they) ratify its__ 

en su contenido, pone(n) sus inidales en cada uno de ios folios de esta_ 

contents, place (s) his (their) initials on each of the folios of this_ 


escritura incluyendo el ultimo, y la^a(n) todos ante mi, la Notario ■ 

deed including the .asl one, and all sign before me, the authorizing Notaiy_ 

whl'r'ivrJfpimP’^^ contenido en esta escritura.- 

who GIVES FAITH to everything contained in this deed. _ 


-La Notario aiitorizante ha advertido a las paries comparecientes de manera 
especial lo referente a la necesidad de presentar copia certificada de la 
presente escritura en el Registro de la Propiedad correspondiente para que 
pueda manifestarse a plenitud los efectos legales pertinentes a este 
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instrumentOj asi como los derechos pagaderos en comprobantes o sellos de 
Rentas Internas necesarios.- 

-—La Notario ha advertido ademas, a los comparecienles qiie la presente 
escritura piibJica se ha otorgado con forme al contenido de un estudio de ti'tulo 
de fecha dos (2) de diciembre de mil iiovecientos noventa y ocho (1998) 
preparado por Ana Echevarria y no por la Notario autorizante; que el estudio 
de ti'tulo no es un segiiro de ti'tulo y refleja soiamente la realidad registral de 
dicho inmueble a la fecha de dicho estudio; que por mas reciente que sea , no 
cierra el registro, ni excluye la posibilidad de que se hayan presentado otros 

documentos relacionados a esta propicdad con posterioridad a esa fecha,_ 

Y DE TODO LO CONTENIDO EN ESTE INSTRUMENTO PUBLICO 
y de quedar adheridos y cancelados los correspondienles sellos de Rentas i 
Internas y el Sello del Impuesto Notarial del Coiegio de Abogados de Puerto 
Rico, YO, la Notario, que firmo, rubrico, signo y sello en Ponce, Puerto Rico, 

DOY FE.- 

Pinnadb, signado, seHada y 

tiene adh^rido^ y seBos de Reutus 

Irftefrtasy e[ Enspacsst^ AbogadusdcPdsrtoRica 

rHaf: ’ less fuIiM de U msitm 

cotuoeatampados 

tjk i y Heicseato cvi or^s^rtal de su contenido 
efct ol tttocra antfij * hilctehf al pmto^olo do instrumcntoa 

TJotaria, d»l atSo c-n ia misma, al cual me 

rS DE LO CU \L, eirptdo la presante 
GOPlA dEflllPlCADA, la cual conatade 
fiiflbo aello y rubrico en 


liby - 7 . - de dcL^^^ara parte interesada 

^ 


Notario Ptiblic^ 


folios utiles, que finno 
Puerto Rico 
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CASE: LUIS RAFAEL SANTIAGO DUENO REF: 1521.127 

BY: TAIMARY ESCALONA 


PROPERTY NUMBER: 2,572, recorded at page 244 of volume 78 of 

Coamo, Registry of Barranquitas, Puerto 
Rico. 


DESCRIPTION : (As ±t ±s j:ecorded in tlie Spanish language) 

RUSTICA: Predio de terreno denominado Remanente del piano, sito 
en el Sector San Diego del Barrio Pasto de Coamo, Puerto Rico, 
con un area superficial de ciento doce pun to cincuenta y una 
cuerdas (112.51 cdas) , en lindes por el NORTE, con los solares #3 
y 4, con el acceso al remanente y los solares 5, 6 y 7 del piano; 
por el SUR, con mas terrenos de Lilliam Dueno; por el ESTE, con 
terrenos de Luciano Fuertes; y por el OESTE, con el solar #8 del 
piano. 

La porcion descrita es el remanente de la finca luego de las 
segregaciones efectuadas de la misma. 

NOTE: The property of 15.2626 cuerdas, subject to title search, 
do not appear submitted or segregated. 

ORIGIN: 

It is segregated from property number 2,571, recorded at page 142 
volume 70 of Coamo. 

TITLE: 

This property is registered in favor of NICOLASA SANTIAGO ORTIZ, 
and LILLIAM DUENO SANTIAGO, both single, whom acquired as 
follows: 

One part by distribution of inheritance, in a 57% of 
participation of this property and equally divided for each one, 
with value of $73,792.20 and also in favor of Lilliam Duehc 
Santiago, acquire also by purchase of participation 'of Cristobal 
Dueno Rodriguez, equivalent to 17% for the price $23,000.00; and 
the participations of Jose Antonio Dueno Garcia; Nelly Milagros 
Dueno; and Nydia Ivette Dueno, equivalent each one to 8.666%, for 
the price of $30,000.00, pursuant to deeds #41, 42 and 43, 
executed in Coamo, Puerto Rico, on April 30, 1983, before Notary 
Enrique Corchado Juarbe, recorded at page 244 of volume 78 of 
Coamo, property number 2,572, 12^^ inscription. 

LIENS AND ENCUMBRANCES: 

I. By reason of its origin this property is free of liens and 
encumbrances 

II. By reason of itself this property is encumbered by the 
following: 

1. EASEMENT; Access easement to comply with the condition of 
Sine-Qua-Non imposed by ARPE about the property with this 
number as servient landholding in favor of property #10,331 
as dominant landholding, value of $50.00, constituted by 
deed #141, executed in Coamo, on August 30, 1985; clarified 
by 'deed #46, executed in Coamo, on April 21, 1987 before 

Notary Public Jose Anibal Gierbolini Rosa, recorded at 
overleaf of page 244 of volume 78 of Coamo, property number 
2,572, 13^^ inscription. 
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PAGE #2 

PROPERTY #2,572 


OBSERVATION: At entry 504 of daily book 552, presented on 
June 15^^, 2009^ Deed #26, executed in Coamo, Puerto Rico, 
on February 15, 1992, before Jose A. Gierbolini Rosa Notary 
Public, purchase in favor of Jose Rafael Torres Mateo, for 
$7,000.00. 

This document was notified on August 1, 2017 and expired on 
May 9, 2018 and picked-up on November 30, 2018. 


REVIEWED: 

Federal Attachments, Commonwealth of Puerto Rico Tax Liens, 
Judgments and Daily Log up to April 8, 2019. 


NOTICE: The Sections of the Propexty Registry have been computerized by the new 
system identified as Kaxxbef through which the historical volumes containing the data 
related to the inscribed properties and with the documents presented and pending 
registration were digitized. Since April 25, 2016, the Department of Justice 

discontinued the Tool-Kit and Agora System in most of the Sections of the Registry, 
which was used to search for documents submitted and pending registration and 
preparation of title search and other documents. There is also a delay in the entry 
of information to the System to this date. In addition to this, the Federal and State 
Seizures are now entered and electronically provided by the Central Office of the 
Land Registry in the Department of Justice, without being able to corroborate the 
control books and with many errors which makes the location impossible. We are not 
responsible for errors that may result in this title search due to errors and/or 
amissions of the Registry and/or its employees, when entering the data in the system 
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I, Elias Diaz Bermudez, of legal age, single and neighbor of San 
Juan, Puerto Rico, under solemn oath declare: . 

1. That my name and personal circumstances are the' above 
mentioned. 


2. That on April 8, 2019, I examined the books and files 
of The Property Registry of Puerto Rico and prepared the ■ 
attached title study which makes part of this affidavit. 


3. That the attached title study correctly represents in 
all its parts the status of the above described 
property in The Property Registry of Puerto Rico. 


I, the undersigned, hereby swear that the facts herein stated .are 
true. ' 


In Guaynabo, Puerto Rico 
2019. 




Elias Diaz Bermudez 


AFFIDAVIT NUMBjER^ 


Sworn and. subscribed to before me by Elias Diaz Bermudez of 
the aforementioned personal circumstances, whom I 
personally know. 


In Guaynabo, Puerto Rico, this day of of 2019. 







.' Sello de A«i?tprtrl3 I ..• -'.-.L'i 
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Exhibit 6 


UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
FARM SERVICE AGENCY 
654 Munoz Rivera Ave., 

654 Plaza Bldg. Suite 829, 

San Juan, PR 00918 

Borrower: Dueno Santiago, Lilliam Agency Claim No.: 63-026-6789 


Certification of Indebtedness 

I, Liha Sanchez, of legal age, married, a resident of Mayaguez, Puerto Rico, in my official capacity 
as Farm Loan Program Support Specialist of the Farm Service Agency (FSA), United States 
Department of Agriculture (USDA), state that: 


• The borrower’s indebtedness as of 04/03/2019 is as shown in the following Statement of 
Account, according to information obtained from all available records at the USD A -Farm/ 
Service Agency: 


Statement of Account 


Loan Number 

44-02 

Type of Loan 

Operating Loan (OL) 

Date of Loan 

12/03/1998 

Original Loan Amount 

$200,000.00 

Interest Rate 

5.00% 

Daily Interest Accrual 

$26.0354 

Principal Balance 

$190,058.08 

Unpaid Interest 

$136,683.91 

Miscellaneous Charges: 

$0.00 

Total Balance 

$326,741.99 

Amount Delinquent 

$326,741.99 

Years Delinquent 

FULLY MATURE 
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Loan Number 

43-03 

Type of Loan 

Emergency Loan (EM) 

Date of Loan 

01/07/1999 

Original Loan Amount 

$300,000.00 

Interest Rate 

3.75% 

Daily Interest Accrual 

$30.8805 

Principal Balance 

$300,000.00 

Unpaid Interest 

$200,458.69 

Miscellaneous Charges: 

$570.00 

Total Balance 

$501,028.69 

Amount Delinquent 

$501,028.69 

Years Delinquent 

Fully Mature 


• The information in the above Statement of Account in affiant’s opinion is a true and correct 
statement of the aforementioned account and to this date remains due and unpaid. 

• The defendant is neither a minor, nor incompetent, nor in the military service of the United 
States of America. 

• The above information is true and correct to the best of my knowledge and belief, and is 
made under penalty of perjury as allowed by 28 U.S.C. 1746. 



Liha Sanchez 

FTP Support Specialist 

04/03/2019 
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Department of D^ensenVianpowerlJata Center 



Status Rqicut 

Pursuant to ServicememlMdrs Civil Rjelief Act 


Page 1 pJJ 


as of : Apr-03-2019 03:25:56 PM 


SCRA 4.10 


SSN: 

Birth Date: 
Last Name: 
First Name: 
Middle Name: 
Status As Of: 
Certificate ID: 


XXX-XX-6789 

DUENO SANTIAGO 
LILLIAM 

Apr-03-2019 

103RSP43WQRM69L 


On Active Duty On Active Duty Status Date 

Active Duty Start Date 

Active Duty End Date 

Status 

Service Ccmpcnent 

NA 

NA 

Nc 

NA 

This respcnse reflects the individuals' active duty status based cn the Active Duty Status Date 


Left Active Duty Within 367 Days cf Active Duty Status Date 

Active Duty Start Date 

Active Duty End Date 

Status 

Service Ccmpcnent 

NA 

NA 

Nc 

NA 

This respcnse reflects where the individual left active duty status within 367 days preceding the Active Duty Status Date 




The Member cr His/Her Unit Was Nctified cf a Future Call-Up tc Active Duty cn Active Duty Status Date 

Order Nctificaticn Start Date 

Order Nctificaticn End Date 

Status 

Service Ccmpcnent 

NA 

NA 

Nc 

NA 

This respcnse reflects whether the individual cr his/her unit has received early nctificaticn tc repcrt for active duty 


Upon searching the data banks of the Department of Defense Manpower Data Center, based on the information that you provided, the above is the status of 
the individual on the active duty status date as to all branches of the Uniformed Services (Army, Navy, Marine Corps, Air Force, NOAA, Public Health, and 
Coast Guard). This status includes information on a Servicemember or his/her unit receiving notification of future orders to report for Active Duty. 




Michael V. Sorrento, Director 

Department of Defense - Manpower Data Center 

400 Gigling Rd. 

Seaside, CA 93955 



























The Defense Manpower Data ( 


S,a&y iM6£X:9SSz,JP„%me„QLW., 


enrollment and Eligibility 


Reporting System (DEERS) database which is the official source of data on eligibility for military medical care and other eligibility systems. 


The DoD strongly supports the enforcement of the Servicemembers Civil Relief Act (50 USC App. ? 501 et seq, as amended) (SCRA) (formerly known as 
the Soldiers' and Sailors' Civil Relief Act of 1940). DMDC has issued hundreds of thousands of "does not possess any information indicating that the 
individual is currently on active duty" responses, and has experienced only a small error rate. In the event the individual referenced above, or any family 
member, friend, or representative asserts in any manner that the individual was on active duty for the active duty status date, or is otherwise entitled to the 
protections of the SCRA, you are strongly encouraged to obtain further verification of the person's status by contacting that person's Service. Service contact 
information can be found on the SCRA website's FAQ page (Q33) via this URL: https://scra.dmdc.osd.miI/faq.xhtml#Q33. If you have evidence the person 
was on active duty for the active duty status date and you fail to obtain this additional Service verification, punitive provisions of the SCRA may be invoked 
against you. See 50 USC App. ? 521(c). 


This response reflects the following information: (1) The individual's Active Duty status on the Active Duty Status Date (2) Whether the individual left Active 
Duty status within 367 days preceding the Active Duty Status Date (3) Whether the individual or his/her unit received early notification to report for active 
duty on the Active Duty Status Date. 


More information on "Active Duty Status" 

Active duty status as reported in this certificate is defined in accordance with 10 USC ? 101(d) (1). Prior to 2010 only some of the active duty periods less 
than 30 consecutive days in length were available. In the case of a member of the National Guard, this includes service under a call to active service 
authorized by the President or the Secretary of Defense under 32 USC ? 502(f) for purposes of responding to a national emergency declared by the 
President and supported by Federal funds. All Active Guard Reserve (AGR) members must be assigned against an authorized mobilization position in the 
unit they support. This includes Navy Training and Administration of the Reserves (TARs), Marine Corps Active Reserve (ARs) and Coast Guard Reserve 
Program Administrator (RPAs). Active Duty status also applies to a Uniformed Service member who is an active duty commissioned officer of the U.S. 
Public Health Service or the National Oceanic and Atmospheric Administration (NOAA Commissioned Corps). 


Coverage Under the SCRA is Broader in Some Cases 

Coverage under the SCRA is broader in some cases and includes some categories of persons on active duty for purposes of the SCRA who would not be 
reported as on Active Duty under this certificate. SCRA protections are for Title 10 and Title 14 active duty records for all the Uniformed Services periods. 
Title 32 periods of Active Duty are not covered by SCRA, as defined in accordance with 10 USC ? 101(d)(1). 

Many times orders are amended to extend the period of active duty, which would extend SCRA protections. Persons seeking to rely on this website 
certification should check to make sure the orders on which SCRA protections are based have not been amended to extend the inclusive dates of service. 
Furthermore, some protections of the SCRA may extend to persons who have received orders to report for active duty or to be inducted, but who have not 
actually begun active duty or actually reported for induction. The Last Date on Active Duty entry is important because a number of protections of the SCRA 
extend beyond the last dates of active duty. 

Those who could rely on this certificate are urged to seek qualified legal counsel to ensure that all rights guaranteed to Service members under the SCRA 
are protected 

WARNING: This certificate was provided based on a last name, SSN/date of birth, and active duty status date provided by the requester. Providing 
erroneous information will cause an erroneous certificate to be provided. 
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Department of DerenselVTanpowerlJata Center 



Status Rqicut 

Pursuant to ServicememlMdrs Civil Rjelief Act 


Page 3 pJJ 


as of : Apr-03-2019 03:27:36 PM 


SCRA 4.10 


SSN: 

Birth Date: 
Last Name: 
First Name: 
Middle Name: 
Status As Of: 
Certificate ID: 


XXX-XX-6789 

SANTIAGO DUENO 
LILLIAM 

Apr-03-2019 

C4ZVK6NCDBL7RNC 


On Active Duty On Active Duty Status Date 

Active Duty Start Date 

Active Duty End Date 

Status 

Service Component 

NA 

NA 

No 

NA 

This response reflects the individuals' active duty status based on the Active Duty Status Date 


Left Active Duty Within 367 Days of Active Duty Status Date 

Active Duty Start Date 

Active Duty End Date 

Status 

Service Component 

NA 

NA 

No 

NA 

This response reflects where the individual left active duty status within 367 days preceding the Active Duty Status Date 




The Member or His/Her Unit Was Notified of a Future Call-Up to Active Duty on Active Duty Status Date 

Order Notification Start Date 

Order Notification End Date 

Status 

Service Component 

NA 

NA 

No 

NA 

This response reflects whether the individual or his/her unit has received early notification to report for active duty 


Upon searching the data banks of the Department of Defense Manpower Data Center, based on the information that you provided, the above is the status of 
the individual on the active duty status date as to all branches of the Uniformed Services (Army, Navy, Marine Corps, Air Force, NCAA, Public Health, and 
Coast Guard). This status includes information on a Servicemember or his/her unit receiving notification of future orders to report for Active Duty. 




Michael V. Sorrento, Director 

Department of Defense - Manpower Data Center 

400 Gigling Rd. 

Seaside, CA 93955 



























The Defense Manpower Data ( 


S,a&y iM6£X:9SSz,JP„%me„QLW., 


enrollment and Eligibility 


Reporting System (DEERS) database which is the official source of data on eligibility for military medical care and other eligibility systems. 


The DoD strongly supports the enforcement of the Servicemembers Civil Relief Act (50 USC App. ? 501 et seq, as amended) (SCRA) (formerly known as 
the Soldiers' and Sailors' Civil Relief Act of 1940). DMDC has issued hundreds of thousands of "does not possess any information indicating that the 
individual is currently on active duty" responses, and has experienced only a small error rate. In the event the individual referenced above, or any family 
member, friend, or representative asserts in any manner that the individual was on active duty for the active duty status date, or is otherwise entitled to the 
protections of the SCRA, you are strongly encouraged to obtain further verification of the person's status by contacting that person's Service. Service contact 
information can be found on the SCRA website's FAQ page (Q33) via this URL: https://scra.dmdc.osd.miI/faq.xhtml#Q33. If you have evidence the person 
was on active duty for the active duty status date and you fail to obtain this additional Service verification, punitive provisions of the SCRA may be invoked 
against you. See 50 USC App. ? 521(c). 


This response reflects the following information: (1) The individual's Active Duty status on the Active Duty Status Date (2) Whether the individual left Active 
Duty status within 367 days preceding the Active Duty Status Date (3) Whether the individual or his/her unit received early notification to report for active 
duty on the Active Duty Status Date. 


More information on "Active Duty Status" 

Active duty status as reported in this certificate is defined in accordance with 10 USC ? 101(d) (1). Prior to 2010 only some of the active duty periods less 
than 30 consecutive days in length were available. In the case of a member of the National Guard, this includes service under a call to active service 
authorized by the President or the Secretary of Defense under 32 USC ? 502(f) for purposes of responding to a national emergency declared by the 
President and supported by Federal funds. All Active Guard Reserve (AGR) members must be assigned against an authorized mobilization position in the 
unit they support. This includes Navy Training and Administration of the Reserves (TARs), Marine Corps Active Reserve (ARs) and Coast Guard Reserve 
Program Administrator (RPAs). Active Duty status also applies to a Uniformed Service member who is an active duty commissioned officer of the U.S. 
Public Health Service or the National Oceanic and Atmospheric Administration (NOAA Commissioned Corps). 


Coverage Under the SCRA is Broader in Some Cases 

Coverage under the SCRA is broader in some cases and includes some categories of persons on active duty for purposes of the SCRA who would not be 
reported as on Active Duty under this certificate. SCRA protections are for Title 10 and Title 14 active duty records for all the Uniformed Services periods. 
Title 32 periods of Active Duty are not covered by SCRA, as defined in accordance with 10 USC ? 101(d)(1). 

Many times orders are amended to extend the period of active duty, which would extend SCRA protections. Persons seeking to rely on this website 
certification should check to make sure the orders on which SCRA protections are based have not been amended to extend the inclusive dates of service. 
Furthermore, some protections of the SCRA may extend to persons who have received orders to report for active duty or to be inducted, but who have not 
actually begun active duty or actually reported for induction. The Last Date on Active Duty entry is important because a number of protections of the SCRA 
extend beyond the last dates of active duty. 

Those who could rely on this certificate are urged to seek qualified legal counsel to ensure that all rights guaranteed to Service members under the SCRA 
are protected 

WARNING: This certificate was provided based on a last name, SSN/date of birth, and active duty status date provided by the requester. Providing 
erroneous information will cause an erroneous certificate to be provided. 
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DPR MODIFIED AO 440 (Rev. 06/12) Summons in a Civil Action 


United States District Court 

for the 

District of Puerto Rico 


) 

) 

) 

UNITED STATES OF AMERICA, acting through the United States Department of Agriculture \ 


Plaintiff(s) ' 

V. } Civil Action No. 


) Collection of Money 

LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM SANTIAGO DUENO; ET ALS. ) 

_ ) 

Defendant(s) ) 

SUMMONS IN A CIVIL ACTION 


To: (Defendant's name and address) 

LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM SANTIAGO DUENO 

PR 566, Km. 2.6, San Diego Sector, Pastos Wd., Coamo, PR; PO Box 1593, Coamo, PR 00769 


A lawsuit has been filed against you. 

Within 21 days after service of this summons on you (not counting the day you received it) — or 60 days if you 
are the United States or a United States agency, or an officer or employee of the United States described in Fed. R. Civ. 
P. 12 (a)(2) or (3) — or 90 days in a Social Security Action — you must serve on the plaintiff an answer to the attached 
complaint or a motion under Rule 12 of the Federal Rules of Civil Procedure. The answer or motion must be served on 
the plaintiff or plaintiffs attorney, whose name and address are: 

Juan C. Fortune Fas 

PO Box 9300 San Juan, PR 00908 


If you fail to respond, judgment by default will be entered against you for the relief demanded in the complaint. 
You also must file your answer or motion with the court. 


FRANCES RIOS DE MORAN, ESQ. 
CLERK OF COURT 


Date: 


Signature of Clerk or Deputy Clerk 
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DPR MODIFIED AO 440 (Rev. 06/12) Summons in a Civil Action (Page 2) 


Civil Action No. 


PROOF OF SERVICE 

(This section should not be filed with the court unless required by Fed. R. Civ. P. 4 (1)) 

This summons for (name of individual and title, if any) 
was received by me on (date) 

□ I personally served the summons on the individual at (place) 

on (date) ; or 

I I I left the summons at the individual’s residence or usual place of abode with (name) 

, a person of suitable age and discretion who resides there, 
on (date) , and mailed a copy to the individual’s last known address; or 

□ I served the summons on (name of individual) , who is 

designated by law to accept service of process on behalf of (name of organization) 

on (date) ; or 

I I I returned the summons unexecuted because ; or 

I I Other (specify): 


My fees are $ for travel and $ for services, for a total of $ 


I declare under penalty of perjury that this information is true. 


Date: 

Server’s signature 


Printed name and title 


Server’s address 


Additional information regarding attempted service, etc: 
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UNITED STATES DISTRICT COURT 

DISTRICT OF PUERTO RICO 


CATEGORY SHEET 


You must accompany your complaint with this Category Sheet, and the Civil Cover Sheet (JS-44). 


Attorney Name (Last, First, MI): 
USDC-PR Bar Number 


Fortune, Juan Carlos 


211913 


Email Address: |jcfortuno@fortuno-law.com 


1. Title (caption) of the Case (provide only the names of the first p arty on each side): 

Plaintiff: 

Defendant: 

2. Indicate the category to which this case belongs: 
lx Ordinary Civil Case 

r Social Security 
I Banking 
r Injunction 

3. Indicate the title and number of related cases (if any). 

N/A 

4. Has a prior action between the same parties and based on the same claim ever been filed before this Court? 

r Yes 
[X No 

5. Is this case required to be heard and determined by a district court of three judges pursuant to 28 U.S.C. § 2284? 
I Yes 

[X No 

6. Does this case question the constitutionality of a state statute? (See, Fed.R.Civ. P. 24) 

I Yes 
[X No 


UNITED STATES OF AMERICA, acting through the USDA 


LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM SANTIAGO DUENO; ET AES. 


Date Submitted: 


Print Form 


Reset Form 


rev. Dec. 2009 
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JS44 (Rev. 12/12) 


CIVIL COVER SHEET 


The JS 44 civil cover siieel and the inlonnalion contained herein neither replace nor suppienient the filing and service of pleadings or other papers as required by law, except as 
provided by local rules ofcouri. This tbim, approved by the Judicial Conference of the United States in Seplcmbcr i974, is required foi the use ofthe Cleik of Court for t!ie 
purpose of initiating the civil docket sheet. (Sf^E mnaicnONSON NF.XTPAGIC Tins FORM.i 


1. (a) PLAINTil I S 

UNITED STATES OF AMERICA, acting through the USDA 


(b) County of Residence of First Listed Plaintiff 


(FXCFPTIN U.S. PI^INTIFFCASFS) 


(c) AUonicyS (Firm Name, Address, and Telephone Number) 

Fortuno & Fortune Fas, CSP 
Juan Carlos Fortuno Fas 

PO Box 9300, San Juan, PR 00908 ; (787)751-5290 


DEFENDANTS 

LILLIAM DUENO SANTIAGO a/k/a LILLIAM SANTIAGO 
DUENO; ET ALS. 

County of Residence of First Listed Defendant . Qpamo, ^^^_ 

(IN U.S. PLAINTIFF (:ASFS ONLY) 

NOTE; IN LAND CONDFMNATlON CASHS. USE THE LOCATION OF 
THE TRACT OF LAND INVOLVED 

Altoi'iieys (IfKinmn) 


11, BASIS OF JURISDICTION (Place an "X” in One Box Only) 


III. CITIZENSHIP OF PRINCIPAL PARTIES (Place an ‘'X"inOneBoxforPlalniitr 


(For Diversity Cases Only) 


and One Box for Defendant) 


» 1 

U.S, Government 

Plaintiff 

j 

n 3 

Federal Question 
(U.S. Governinenl Noi a Party) 

Citizen of This Stale 

PTF 

0 1 

DEF 

G 1 

Incorporated or Principal Place 
of Bu.sincss In This State 

PTF 

□ 4 

DEF 

n 4 

O 2 

U.S. Govcnimeni 
Defendant 


G 4 

Diversity 

(Indicate ('iiizensbip of Parties in Item III) 

Citizen of Another Stale 

G 2 

O 2 

Incorporated ry/ir/Principal Place 
of Businc.ss In Another State 

□ 5 

G 5 






Citizen or Subject of a 

G 3 

O 3 

Foreign Nation 

a 6 

G 6 


IV. NATURE OF SlJITr//^ct an "A"' in One Box Only) 


OTH ER STATUTES 771 


|?:vKwH"r;-\cONTRAGT- 


□ 110 Insui ance 

PERSONAL INJURY 

PERSONAL INJURY 

□ 120 Marine 

0 310 Airplane 

G 365 Persona! InJuiy - 

□ 130 Miller Act 

□ 315 Aiiplane Product 

Product Liability 

□ 140 Negotiable Instrument 

Liability 

G 367 Hcaltli Care/ 

□ 150 Recovery of Overpayment 

□ 320 Assault, Libel & 

Pharmaceutical 

& Enforcement of Judgment 

Slander 

Personal Injuiy 

G 151 Medicare Act 

□ 330 Federal Employers’ 

Product Liability 

G 152 Rccovcjy of Defaulted 

Liability 

G 368 Asbestos Personal 

Student Loans 

G 340 Marine 

Injuiy Product 

(Excludes Veterans) 

G 345 Marine Product 

Liability 

G 153 Recovciy of Overpayment 

Liability 

PERSONAL PROPERTY 

of Veteran’s Benefits 

□ 350 Motor Vehicle 

G 370 Other Fraud 

G 160 Stockholders’Suits 

□ 355 Motor Vehicle 

G 371 Truth in Lending 

^G 190 Other Contract 

Product Liability 

G 380 Other Personal 

G 195 Contract Product Liability 

□ 360 Other Personal 

Propeity Damage 

G 196 Francliise 

Injuiy 

□ 362 Personal Injiuy- 

Mcdical Malpractice 

O 385 Property Damage 
Product Liability 


■ CiVJiLRlGHTS^/:?^^^ 

PRISONER PETITIONS s 

G 210 Land Condemnation 

G 440 Other Civil Rights 

Habeas Corpus; 

220 Foreclosure 

G 441 Voting 

□ 463 Alien Detainee 

G 230 Rent Lease & Ejectment 

G 442 Employment 

O 510 Motions to Vacate 

G 240 Torts to Land 

□ 443 Housing/ 

Sentence 

G 245 Tort Product Liability 

Accommodations 

G 530 General 

G 290 All Other Real Propeity 

G 445 Amur. w/Disabilities- 
Employment 

□ 446 Amur. w/Disabiiities- 
Other 

G 448 Education 

a 535 Death Penally 

Other: 

G 540 Mandamus & Other 

G 550 Civil Rights 

G 555 Prison Condition 

G 560 Civil Detainee - 
Condition.? of 
Confinement 




BANKRUPTCY 


D 625 Dmg Related Seizure 

of Pi opeity 21 USC 881 
G 690 Other 


G 422 Appeal 28 USC 158 
□ 423 Withdrawal 
28 USC 157 


PROPERTYRIGTITS 


G 820 Copyrights 
G 830 Patent 
G 840 Trademark 




SOCIAC^EGURITV 


G 710 Fair Labor Stan dards 
Act 

G 720Labor/Managcrncnt 
Relations 

G 740 Railway Labor Act 
G 751 Family and Medical 
Leave Act 

G 790 Other Labor Litigation 
D 791 Employee Retirement 
Income Security Act 


G 861 inA(1395ff) 

G 862 Black Lung (923) 

G 863 DIWC/DIWW (405(g)) 
□ 864 SSID Title XVI 
G 865 RSI (405(g)) 


r FEDERALKiy^SUITSH?^? 

G 870 Taxes (U.S. Plaintiff 
or Defendant) 

□ 871 IRS—Third Pait>' 

26 USC 7609 


□ 375 False Claims Act 

□ 400 State Rcappoitionmcnt 
G 410 Anti tni St 

□ 430 Banks and Banking 

□ 450 Commerce 
G 460 Deportation 

G 470 Racketeer Influenced and 
Cornipt Organizations 
G 480 Consumer Credit 
G 490 CabIc/Sat TV 
G 850 Securities/Commodilies/ 
Exchange 

G 890 Other Statutory Actions 
G 891 Agricultural Acts 
G 893 Environmental Matters 
G 895 Freedom of Information 
Act 

G 896 Arbitration 
G 899 Administrative Procedure 
Act/Review nr Appeal of 
Agency Decision 
G 950 Constitutionality of 
Stale Statutes 


pJMiVIlGRATrON 


□ 462 Naturalization Application 

□ 465 Other Immigration 

Actions 


V. ORIGIN (Place an "X” in One Box Only) 

1 Original □ 2 Removed from 

Proceeding Stale Court 


□ 3 


Remanded from 
Appellate Court 


□ 4 Reinstated or 
Reopened 


n 5 Transferred from 
Another District 

(specify) 


□ 6 Multidistrict 
Litigation 


VI, CAUSE OF ACTION 

Cite the U.S. Civil Statute under which you are filing (J)o not cite Jurisdictional statutes unle.ss diversity): 

Consolidated Farm & Development Act, 7 USC 1921, et seq. and 28 USC 1345 

Brief description of cause; 

Foreclosure of Mortgage 



VII. REQUESTED IN O CHECK IF THIS IS A CLA.SS ACTION DEMANDS 
COMPLAINT: UNDER RULE 23, F R Cv P 647,200.00 


CHECK YES only if demanded in compiaini; 
JURY DEMAND: □ Yes H No 


VIII, RELATED CASE(S) 
IF ANY 


(Sec instruchons): 


JUDGE 


SIGNAI^UHE 


DOCKET NUMBER 


DATE 


IT 


ECORD 

r 


FOR OFFICE USE ONLY 

RECEIPT# AMOUNT 


APPLYING IFP 


JUDGE 


MAG. .lUrJGE 















































